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English

Read these instructions completely, they contain safety 
information. Keep them for future reference.

Warning
• This appliance is suitable 

for use in a bath or 
shower. When using it in a 
shower, we recommend that 
you apply shaving foam or gel. 

• This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if 
they have been given super-
vision or instruction concerning 
the safe use of the appliance 
and understand the hazards 
involved. Children shall not 
play with the appliance. 
Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by 
children unless they are older 
than 8 years and supervised.

• Batteries may leak if empty 
or not used for a longer time. 
In order to protect you and 
the appliance, please remove 
batteries in a timely manner 
and avoid skin contact whilst 
handling leaking batteries.

Batteries
Two 1.5 volt batteries. 
For best performance, use alkaline manganese batteries 
(type LR 6, AM 3, MN 1500 or size AA alkaline, e. g. 
Duracell®). These batteries provide a shaving capacity 
of approx. 60 minutes.
To open the battery cover (6), turn it 90° as shown in (c). 
Insert batteries with the poles in the direction marked. 
Before closing the battery compartment, make sure the 
cover is dry and clean.

Shaving
Turn the twisting protective cap (4) (a) until it clicks in 
place as shown (b). To switch the shaver on, push the 
on/off switch (3) up.

Long hair trimmer (M-90 model only)
Use the extendable long hair trimmer (5) for exact 
trimming of side burns and moustaches. To operate, 
slide the long hair trimmer to the right (e) and turn on 
the appliance. After use, slide it back until it engages.

96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   396559167_MobileShave_CEEMEA.indd   3 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 2 of 34



4

Cleaning and maintenance
For optimum shaving performance, clean the shaver 
after each use:

Cleaning under running water
Turn on the shaver and hold the shaver head under 
warm running water (f). You may also use liquid soap. 
Rinse off all foam and let the shaver run for a few more 
seconds. Then turn it off and remove the shaver foil (1) 
as shown (g) and let it dry. If regularly cleaning the 
shaver under tap water, weekly apply a drop of light 
machine oil onto the long hair trimmer and shaver foil. 

Cleaning with the brush
Remove the shaver foil (1) and tap it gently against a flat 
surface. Then thoroughly clean the cutter block (2) with 
the brush (7) as shown in (i). Do not clean the shaver 
foil with the brush as this may damage it. 
After cleaning, turn the twisting protective cap (4) 180° to 
cover the shaving head. In this position, the on/off switch 
is automatically locked to avoid accidental operation of 
the shaver (e. g. when travelling).

Subject to change without notice.

At the end of their life, empty batteries and the 
appliance should not be thrown away with 
general waste or rubbish. Please dispose of 
them at a Braun Service Centre or at an 
appropriate local collection point.

Guarantee
We grant a 2 year guarantee on the product commen-
cing on the date of purchase. Within the guarantee 
period we will eliminate any defects in the appliance 
resulting from faults in materials or workmanship, free 
of charge either by repairing or replacing the complete 
appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country where this 
appliance is supplied by Braun or its appointed distributor.
This guarantee does not cover: damage due to impro-
per use, normal wear or use as well as defects that have 
a negligible effect on the value or operation of the appli-
ance. The guarantee becomes void if repairs are under-
taken by unauthorised persons and if original Braun 
parts are not used.
To obtain service within the guarantee period, hand in 
or send the complete appliance with your sales receipt 
to an authorised Braun Customer Service Centre 
(address information available online at www.service.
braun.com).
For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under sta-
tutory law.

Français

Lisez l’intégralité des instructions d’utilisation, elles 
contiennent des informations de sécurité. Conservez ce 
document pour le consulter également ultérieurement.

Précautions 
• Cet appareil est conçu 

pour fonctionner dans le 
bain ou sous la douche. Lorsque 
vous l’utilisez sous la douche, 
nous vous recommandons 
d’appliquer sur votre peau, du 
gel ou de la mousse.
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• Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants de 8 ans et 
plus et par des personnes 
dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou des personnes 
dénuées d’expérience ou de 
connaissance, si elles ont pu 
bénéficier, par l’intermédiaire 
d’une personne responsable 
de leur sécurité, d’une surveil-
lance ou d’instructions préa-
lables concernant l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité 
et les dangers encourus. 
Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être faits par des 
enfants, à moins qu’ils ne 
soient âgés de plus de 8 ans 
et qu’ils ne soient sous 
surveillance.

• Les piles peuvent couler si 
elles sont déchargées, ou si 
elles n’ont pas été utilisées 
pendant un certain temps. 
Afin de vous prémunir de tout 
danger, mais aussi de protéger 
votre appareil, ôtez les piles si 
vous n’allez pas utiliser l’ap-
pareil prochainement et évitez 
tout contact entre votre peau 
et les piles usagées.

Piles
Deux piles de 1,5 volt. 
Pour une performance optimale utilisez des piles alca-
lines au manganèse (type LR6, AM3, MN1500 ou AA 
Alcaline, ex : Duracell®). Ces piles assurent une durée 
de rasage d’environ 60 minutes.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment à piles (6), 
faites-le tourner à 90° comme cela est indiqué dans le 
schéma (c). Placez les piles en respectant la polarité 
inscrite. Avant de refermer le compartiment à piles, 
vérifiez que le capot est propre et sec. 

Rasage 
Faites tourner le capot protecteur pivotant (4) (a) 
jusqu’à ce qu’il soit mis en place comme indiqué (b). 
Pour mettre en marche l’appareil, pousser le bouton 
marche/arrêt (3) vers le haut. 
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Tondeuse (M-90 uniquement)
Utilisez la tondeuse rétractable (5) pour une coupe 
facile et précise de la moustache et des pattes. Pour 
l’utiliser, faites glisser la tondeuse sur la droite (e) et 
mettez l’appareil en marche. Après utilisation, faites-la 
glisser en arrière jusqu’à ce qu’elle soit bloquée. 

Nettoyage et entretien 
Pour une performance de rasage optimale, nettoyez 
votre appareil après chaque utilisation : 

Nettoyage sous l’eau courante 
Allumez votre appareil et laissez la tête de rasage sous 
l’eau courante chaude (f). Vous pouvez aussi utiliser du 
savon liquide. Rincez le rasoir pour retirer tout le savon 
et laissez l’appareil fonctionner encore quelques 
secondes. Puis éteignez-le et retirez la grille du rasoir 
(1) comme indiqué (g) et laissez-la sécher. Si vous 
nettoyez régulièrement votre rasoir sous l‘eau courante, 
appliquez une goutte d‘huile sur la tondeuse et la grille 
du rasoir toutes les semaines.

Nettoyage avec la brossette 
Retirez la grille du rasoir (1) et tapotez-la doucement 
sur une surface plate. Puis nettoyez complètement le 
bloc-couteaux (2) avec la brossette (7) comme indiqué 
en (i). Ne pas nettoyez la grille du rasoir avec la bros-
sette dans la mesure où cela risque de l’endommager. 
Après le nettoyage, tournez le capot pivotant protecteur 
(4) à 180° pour recouvrir la tête de rasage. Dans cette 
position, le bouton marche/arrêt est automatiquement 
verrouillé  pour éviter toute en marche accidentelle du 
rasoir (ex : lorsque vous voyagez). 

Sujet à modifications sans préavis. 

A la fin de leur vie, les piles usagées, ainsi que 
les appareils ne doivent pas être jetés avec 
vos ordures ménagères classiques. Merci de 
les déposer dans un Centre de Service 
Braun, ou dans l’un des points de collecte 
prévus à cet effet.

Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, 
à partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuite-
ment à sa charge la réparation des vices de fabrication 
ou de matière en se réservant le droit de décider si 
certaines pièces doivent être réparées ou si l’appareil 
lui-même doit être échangé. 
Cette garantie s’étend à tous les pays où cet appareil est 
commercialisé par Braun ou son distributeur exclusif.
Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasion-
nés par une utilisation inadéquate et l’usure normale. 
Cette garantie devient caduque si des réparations ont 
été effectuées par des personnes non agréées par 
Braun et si des pièces de rechange ne provenant pas 
de Braun ont été utilisées.
Pour toute réclamation intervenant pendant la période 
de garantie, retournez ou rapportez l’appareil ainsi que 
l’attestation de garantie à votre revendeur ou à un 
Centre Service Agréé Braun.
Veuillez vous référer à www.service.braun.com ou 
appeler au 0 800 944 802 (service consommateurs - 
appel gratuit depuis un poste fixe) pour connaitre le 
Centre Service Agrée Braun le plus proche de chez 
vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, 
nos clients bénéficient de la garantie légale des vices 
cachés prévue aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Polski

Przed u˝yciem urzàdzenia nale˝y uwa˝nie przeczytaç 
niniejszà instrukcj´ i zachowaç jà do wykorzystania 
w przysz∏oÊci.

Ostrze˝enie
• Urzàdzenie mo˝e byç 

u˝ywane w czasie 
kàpieli lub pod prysznicem. 
Podczas u˝ywania pod 
prysznicem, rekomendujemy 
stosowanie pianki lub ˝elu.

• To urządzenie może być 
używane przez dzieci w wieku 
od lat 8, a także przez osoby 
o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych oraz osoby 
niemające wystarczającego 
doświadczenia ani wiedzy, o ile 
są nadzorowane albo zostały 
poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania 
tego urządzenia oraz świa-
dome istniejących zagrożeń. 
Nie wolno zezwalać dzieciom 
na zabawę urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja 
urządzenia nie może być 
wykonana przez dzieci chyba 
że są one starsze niż 8 lat i 
nadzorowane. 

• Baterie mogà wyciec, gdy sà 
wyczerpane lub nie by∏y u˝y-
wane przez d∏u˝szy czas. W 
celu ochrony urzàdzenia oraz 
swojego zdrowia, regularnie je 
wymieniaj oraz unikaj kontaktu 
wyciekajàcych baterii ze skórà.

Monta˝ baterii
Dwie baterie w rozmiarze AA 1,5 V.
Dla zapewnienia najlepszej pracy urzàdzenia, Braun 
rekomenduje u˝ywanie baterii alkalicznych (typ LR6, 
AM3, MN1500 lub o symbolu AA). Baterie te zapewnià 
golenie przez ok. 60 minut.
Aby zdjàç pokryw´ (6) celem monta˝u lub wyj´cia baterii, 
przekr´ç jà o 90° jak pokazano na rys. (c). W∏ó˝ baterie 
zgodnie z zaznaczonà polaryzacjà. Przed zamkni´ciem 
pokrywy, upewnij si´, ze jest ona sucha i czysta.
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Golenie
Przekr´ç ruchomà nasadk´ zabezpieczajàcà (4) (a) do 
momentu umieszczenia go w pozycji pokazanej na rys.
(b). Aby w∏àczyç urzàdzenie, przesuƒ w∏àcznik/w˘∏acznik 
(3) do góry.

Przystrzygacz wàsów i baków (tylko M-90)
U˝ywaj przystrzygacza (5) do dok∏adnego modelowania 
wàsów i baków. Aby rozpoczàç prac´ z przystrzygaczem, 
przesuƒ go w prawo (e) i uruchom urzàdzenie. Po u˝yciu, 
przesuƒ przystrzygacz do poczàtkowej pozycji.

Czyszczenie i konserwacja
Dla zachowania najlepszych rezultatów, czyÊç urzàdzenie 
po ka˝dym u˝yciu:

Czyszczenie pod bie˝àcà wodà
W∏àcz urzàdzenie i trzymaj g∏owic´ golàcà pod strumie-
niem ciep∏ej wody (f). Mo˝esz tak˝e u˝yç myd∏a w p∏y-
nie. Sp∏ucz ca∏à pian´ i pozwól urzàdzeniu pracowaç 
przez kilka sekund. Nast´pnie wy∏àcz urzàdzenie i 
usuƒ foli´ golàcà (1) jak pokazano na rys.(g) i poczekaj 
do wyschni´cia. Je˝eli regularnie czyÊcisz urzàdzenie 
pod strumieniem wody, co tydzieƒ wpuÊç kropl´ oleju 
maszynowego na przystrzygacz i foli´ golàcà.

Czyszczenie za pomocà szczoteczki
Usuƒ foli´ golàcà (1) i stuknij nià lekko o p∏askà 
powierzchni´. Nast´pnie wyczyÊç ca∏kowicie blok ostrzy 
(2) za pomocà szczoteczki (7) jak pokazano na rys.(i). 
Nie czyÊç folii za pomocà szczoteczki, gdy˝ mo˝e to 
doprowadziç do uszkodzenia folii. 
Po czyszczeniu, obróç ruchomà nasadk´ zabezpie-
czajàcà (4) o 180° do przykrycia g∏owicy golàcej.
W tej pozycji, w∏àcznik/w˘∏acznik jest automatycznie 
blokowany, dla zabezpieczenia przed przypadkowym 
w∏àczeniem (np. w czasie podró˝y).

Zastrzega si´ mo˝liwoÊç wprowadzania zmian.

Po zakoƒczeniu u˝ytkowania, nie nale˝y 
wyrzucaç wyczerpanych baterii ani urzàdzeƒ 
elektrycznych do zbiorczego pojemnika na 
Êmieci. Zawieê je do Centrum Serwisowego 
Braun lub odpowiedniego punktu zbiórki 
zu˝ytego sprz´tu w Twojej okolicy.

Warunki gwarancji
1. Procter & Gamble International Operations SA z sie-

dzibą w Route de St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1 
w Szwajcarii, gwarantuje sprawne działanie sprzętu 
w okresie 24 miesięcy od daty jego wydania Kupu-
jącemu. Ujawnione w tym okresie wady będą usu-
wane bezpłatnie, przez autoryzowany punkt serwi-
sowy, w terminie 14 dni od daty dostarczenia 
sprzętu do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Kupujący może wysłać sprzęt do naprawy do najbli-
żej znajdującego się autoryzowanego punktu serwi-
sowego lub skorzystać z pośrednictwa sklepu, w 
którym dokonał zakupu sprzętu. W takim wypadku 
termin naprawy ulegnie wydłużeniu o czas nie-
zbędny do dostarczenia i odbioru sprzętu.

3. Kupujący powinien dostarczyć sprzęt w opakowaniu 
należycie zabezpieczonym przed uszkodzeniem. 
Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym 
zabezpieczeniem sprzętu nie podlegają naprawom 
gwarancyjnym. Naprawom gwarancyjnym nie pod-
legają także inne uszkodzenia powstałe w następ-
stwie okoliczności, za które Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialności, w szczególności zawinione 
przez Pocztę Polską lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest ważna jedynie z dokumen-
tem zakupu i obowiązuje wyłącznie na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. 
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5. Okres gwarancji przedłuża się o czas od zgłoszenia 
wady lub uszkodzenia do naprawy sprzętu i zwrot-
nego postawienia go do dyspozycji Kupującego.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności 
przewidzianych w instrukcji, do wykonania, których 
Kupujący zobowiązany jest we własnym zakresie i 
na własny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprzętu dokonywane jest 
na koszt Kupującego według cennika danego auto-
ryzowanego punktu serwisowego i nie będzie trak-
towane jako naprawa gwarancyjna, chyba, że 
oczyszczenie jest niezbędne do usunięcia wady w 
ramach świadczeń objętych niniejszą gwarancją i 
nie stanowi czynności, o których mowa w p. 6. 

8. Gwarancją nie są objęte:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzętu spowodo-

wane w czasie jego użytkowania lub w czasie 
dostarczania sprzętu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikłe na skutek:
– używania sprzętu do celów innych niż osobi-

sty użytek;
– niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją 

użytkowania, konserwacji, przechowywania 
lub instalacji;

– używania niewłaściwych materiałów eksplo-
atacyjnych;

– napraw dokonywanych przez nieuprawnione 
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub 
samowolnego otwarcia plomb lub innych 
zabezpieczeń sprzętu powoduje utratę 
gwarancji;

– przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub 
używania do napraw nieoryginalnych części 
zamiennych;

c) części szklane, żarówki, oświetlenia;
d) ostrza i folie do golarek oraz materiały 

eksploatacyjne.
9. Bez nazwy, modelu sprzętu i daty jego zakupu 

potwierdzonej pieczątką i podpisem sprzedawcy 
albo paragonu lub faktury zakupu z nazwą i mode-
lem sprzętu, karta gwarancyjna jest nieważna.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsump-
cyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza 
uprawnień Kupującego wynikających z niezgodno-
ści towaru z umową. 

Česk�

NeÏ zaãnete pfiístroj pouÏívat, peãlivû si pfieãtûte tento 
návod a uchovejte si ho k dispozici pro pozdûj‰í pouÏití. 

Upozornûní
• Tento pfiístroj je vhodn˘ 

k pouÏívání v koupelnû 
nebo ve spr‰e. Pfii pouÏívání 
ve spr‰e doporuãujeme pouÏít 
pûnu nebo gel na holení.

• Dûti star‰í 8 let a osoby se 
sníÏenou fyzickou pohybli-
vostí, schopností vnímání ãi 
mentálním zdravím a osoby 
bez zku‰eností nebo odpoví-
dajícího povûdomí mohou 
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tento spotfiebiã pouÏívat pod 
dohledem nebo po obdrÏení 
pokynÛ k jeho bezpeãnému 
pouÏívání a seznámení se s 
moÏn˘mi riziky. Spotfiebiã není 
urãen jako hraãka pro dûti. 
Dûti bez dozoru a mlad‰í 8 let 
nesmí provádût ãi‰tûní a 
údrÏbu pfiístroje.

• Baterie mohou vytéci, pokud 
jsou vybité nebo se del‰í dobu 
nepouÏívají. Abyste ochránili 
sebe i svÛj pfiístroj, vyjmûte 
baterie vãas a pfii manipulaci 
s vytékající baterií se vyhnûte 
kontaktu s pokoÏkou.

Baterie
Dvû baterie 1,5 V. 
Pro optimální v˘kon pouÏívejte alkalicko-manganové 
baterie (typ LR 6, AM 3, MN 1500 nebo alkalické baterie 
AA, napfi. Duracell®). Tyto baterie zajistí dobu holení 
pfiibliÏnû 60 minut.
Chcete-li otevfiít kryt baterií (6), otoãte jej o 90°, jak je 
znázornûno na obrázku (c). VloÏte baterie se správnou 
polaritou v naznaãeném smûru. NeÏ bateriov˘ prostor 
uzavfiete, ujistûte se, Ïe kryt je such˘ a ãist˘.

Holení
Otoãte otoãn˘ ochrann˘ kryt (4) (a), aÏ zacvakne na 
svém místû, jak je znázornûno na obrázku (b). Holicí 
strojek zapnete posunutím spínaãe zapnutí/vypnutí (3) 
nahoru.

Zastfiihovaã dlouh˘ch vousÛ (pouze M-90)
PouÏijte v˘suvn˘ zastfiihovaã dlouh˘ch vousÛ (5) pro 
pfiesné zastfiiÏení kotlet a kníru. VysuÀte zastfiihovaã 
dlouh˘ch vousÛ doprava (e) a strojek zapnûte. 
Po pouÏití jej zasuÀte zpût, aÏ zapadne.

âi‰tûní a údrÏba
Pro dosaÏení optimálního v˘konu pfii holení oãistûte 
holicí strojek po kaÏdém pouÏití:

âi‰tûní pod tekoucí vodou
Zapnûte holicí strojek a podrÏte hlavu holicího strojku 
pod teplou tekoucí vodou (f). MÛÏete také pouÏít tekuté 
m˘dlo. Opláchnûte v‰echnu pûnu a nechejte strojek 
je‰tû nûkolik sekund bûÏet. Pak jej vypnûte, sejmûte 
holicí planÏetu (1), jak je ukázáno na obrázku (g), a 
nechejte vyschnout. Pokud holicí strojek pravidelnû 
ãistíte pod tekoucí vodou, kápnûte jednou t˘dnû kapku 
jemného oleje na ‰icí stroje na zastfiihovaã dlouh˘ch 
vousÛ a na holicí planÏetu.

âi‰tûní kartáãkem
Sejmûte holicí planÏetu (1) a na ploché podloÏce ji 
opatrnû vyklepejte. Pak dÛkladnû vyãistûte bfiitov˘ blok 
(2) pomocí kartáãku (7), jak je znázornûno na (i). 
Kartáãek nepouÏívejte na ãi‰tûní holicí planÏety, protoÏe 
by se mohla po‰kodit. 
Po vyãi‰tûní otoãte ochrann˘m krytem (4) o 180°, aby 
se zakryla holicí hlava. V této poloze se spínaã zapnutí/
vypnutí automaticky zajistí, aby se pfiede‰lo náhod-
nému zapnutí strojku (napfi. pfii cestování).
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Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spotfiebiãe je 
62 dB(A), coÏ pfiedstavuje hladinu A akustického 
v˘konu vzhledem na referenãní akustick˘ v˘kon 1 pW.

Zmûny jsou vyhrazeny.

Na konci Ïivotnosti nevyhazujte vybité baterie 
ani pfiístroj do bûÏného domovního odpadu. 
Odevzdejte je v servisním stfiedisku Braun 
nebo na pfiíslu‰ném sbûrném místû.

Záruka
Poskytujeme dvojletou záruku na výrobek s platností od 
data jeho zakoupení. V záruční lhůtě bezplatně odstra-
níme všechny vady přístroje zapříčiněné chybou materi-
álu nebo výroby, a to buď formou opravy, nebo výmě-
nou celého přístroje (podle našeho vlastního uvážení). 
Uvedená záruka je platná v každé zemi, ve které tento 
přístroj dodává společnost Braun nebo její pověřený 
distributor.
Záruka se netýká následujících případů: poškození 
zapříčiněné nesprávným použitím, běžné opotřebování 
(například plátků holicího strojku nebo pouzdra zastři-
hávače), jakož i vady, které mají zanedbatelný dosah na 
hodnotu nebo funkci přístroje. Pokud opravu uskuteční 
neautorizovaná osoba a nebudou-li použity původní 
náhradní díly společnosti Braun, platnost záruky bude 
ukončena. Pokud v záruční lhůtě požadujete provedení 
servisní opravy, odevzdejte celý přístroj s potvrzením 
o nákupu v autorizovaném servisním středisku společ-
nosti Braun nebo jej do střediska zašlete.

Slovensk�
Pred pouÏitím prístroja si pozorne preãítajte návod na 
pouÏitie a odloÏte si ho pre prípad potreby v budúcnosti.

Upozornenie
• Tento prístroj je vhodn˘ 

k pouÏívaniu v kúpeºni 
alebo v sprche. Pri pouÏívaní 
v sprche odporúãame pouÏiÈ 
penu alebo gél na holenie.

• Deti star‰ie ako 8 rokov a 
osoby so zníÏenou fyzickou 
pohyblivosÈou, schopnosÈou 
vnímania ãi mentálnym zdra-
vím alebo bez skúseností ãi 
zodpovedajúceho povedomia 
môÏu tento prístroj pouÏívaÈ 
pod dohºadom alebo po 
obdrÏaní pokynov na jeho 
bezpeãné pouÏívanie a po 
uvedomení si moÏn˘ch rizík. 
Prístroj nie je urãen˘ ako 
hraãka pre deti. Deti bez 
dozoru alebo deti mlad‰ie 
ako 8 rokov nesmú vykonávaÈ 
ãistenie a údrÏbu prístroja.
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• Keì sú batérie vybité alebo sa 
dlh‰í ãas nepouÏívajú, môÏu 
vytiecÈ. Batérie vãas vyberte, 
aby ste ochránili seba i prístroj, 
a pri narábaní s vyteãen˘mi 
batériami zabráÀte ich kontaktu 
s pokoÏkou.

Batérie
Dve batérie 1,5 V. 
Pre optimálny v˘kon pouÏívajte alkalicko-mangánové 
batérie (typ LR 6, AM 3, MN 1500 alebo alkalické baté-
rie AA, napr. Duracell®). Tieto batérie zaistia dobu 
holenia pribliÏne 60 minút.
Ak chcete otvoriÈ kryt batérií (6), otoãte ho o 90°, ako je 
znázornené na obrázku (c). VloÏte batérie so správnou 
polaritou v naznaãenom smere. NeÏ batériov˘ priestor 
uzavriete, uistite sa, Ïe kryt je such˘ a ãist˘.

Holenie
Otoãte otoãn˘ ochrann˘ kryt (4) (a), aÏ zacvakne na 
svojom mieste, ako je znázornené na obrázku (b). 
Holiaci strojãek zapnete posunutím spínaãa zapnutia/
vypnutia (3) nahor.

Zastrihávaã dlh˘ch fúzov (iba M-90)
PouÏite v˘suvn˘ zastrihávaã dlh˘ch fúzov (5) pre presné 
zastrihnutie bokombrád a fúzov. VysuÀte zastrihávaã 
dlh˘ch fúzov doprava (e) a strojãek zapnite. Po pouÏití 
ho zasuÀte späÈ, aÏ zapadne.

âistenie a údrÏba
Pre dosiahnutie optimálneho v˘konu pri holení oãistite 
holiaci strojãek po kaÏdom pouÏití:

âistenie pod teãúcou vodou
Zapnite holiaci strojãek a podrÏte hlavu holiaceho 
strojãeka pod teplou teãúcou vodou (f). MôÏete tieÏ 
pouÏiÈ tekuté mydlo. Opláchnite v‰etku penu a nechajte 
strojãek e‰te niekoºko sekúnd beÏaÈ. Potom ho vypnite, 
snímte holiacu planÏetu (1), ako je ukázané na obrázku 
(g), a nechajte vyschnúÈ. Pokiaº holiaci strojãek pravi-
delne ãistíte pod teãúcou vodou, kvapnite jedenkrát 
t˘Ïdne kvapku jemného oleja na ‰ijacie stroje na zastri-
hávaã dlh˘ch fúzov a na holiacu planÏetu.

âistenie kefkou
Snímte holiacu planÏetu (1) a na plochej podloÏke ju 
opatrne vyklepte. Potom dôkladne vyãistite britov˘ blok 
(2) pomocou kefky (7), ako je znázornené na (i). Kefku 
nepouÏívajte na ãistenie holiacej planÏety, pretoÏe by 
sa mohla po‰kodiÈ. 
Po vyãistení otoãte ochrann˘m krytom (4) o 180°, aby 
sa zakryla holiaca hlava. V tejto polohe sa spínaã 
zapnutia/vypnutia automaticky zaistí, aby sa predi‰lo 
náhodnému zapnutiu strojãeka (napr. pri cestovaní).

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotfiebiãa je 
62 dB(A), ão predstavuje hladinu A akustického v˘konu 
vzhºadom na referenãn˘ akustick˘ v˘kon 1 pW.

Zmeny sú vyhradené.

Prístroj a vybité batérie po skonãení ich 
Ïivotnosti nevyhadzujte ako súãasÈ beÏného 
odpadu domácnosti. OdovzdaÈ ich môÏete 
v servisn˘ch strediskách Braun alebo na 
príslu‰n˘ch zbern˘ch miestach vo va‰ej krajine 
zriaden˘ch podºa miestnych predpisov a noriem.

Záruka
Poskytujeme dvojročnú záruku na výrobok s platnosťou 
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od dátumu jeho zakúpenia. V záručnej lehote bezplatne 
odstránime všetky poruchy prístroja zapríčinené chybou 
materiálu alebo výroby, a to buď formou opravy, alebo 
výmenou celého prístroja (podľa nášho vlastného 
uváženia). Uvedená záruka je platná v každom štáte, 
v ktorom tento prístroj dodáva spoločnosť Braun alebo 
jej poverený distribútor.
Záruka sa netýka nasledujúcich prípadov: poškodenie 
zapríčinené nesprávnym použitím, normálne opotrebo-
vanie (napríklad plátkov holiaceho strojčeka alebo 
puzdra zastrihávača), ako aj poruchy, ktoré majú zane-
dbateľný účinok na hodnotu alebo funkciu prístroja. 
Ak opravu uskutoční neautorizovaná osoba a ak sa 
nepoužijú pôvodné náhradné súčiastky spoločnosti 
Braun, platnosť záruky bude ukončená.
Ak v záručnej lehote požadujete vykonanie servisnej 
opravy, odovzdajte celý prístroj s potvrdením o nákupe 
v autorizovanom servisnom stredisku spoločnosti Braun 
alebo ho do strediska zašlite.

Magyar

Kérjük, mielŒtt a készüléket használja, olvassa el a 
használati utasítást, és tartsa meg a késŒbbi hivatkozá-
sokhoz.

Figyelem
• A készüléket zuhan-

yozás vagy fürdés közben 
is használhatja. Zuhanyozás 
közbeni borotválkozáshoz 
javasoljuk borotvahab vagy – 
gél használatát.

• A készüléket 8 éven felüli 
gyermekek és korlátozott 
mozgásszervi, érzékszervi 
vagy értelmi fogyatékkal élŒ 
vagy tapasztalatlan szemé-
lyek csak felügyelet mellett 
használhatják, vagy olyan 
esetben, ha elŒtte elmagya-
rázták nekik a készülék biz-
tonságos kezelésének módját, 
és megértették a használattal 
fellépŒ kockázatokat. 
A készülékkel gyermekek nem 
játszhatnak. A tisztítást és 
karbantartást nem végezhetik 
gyermekek, hacsak nem 
elmúltak 8 évesek, és felügyelet 
mellett teszik ezt.

• A lemerült, vagy sokáig nem 
használt elemek tartalma 
kifolyhat. A készülék megóvása 

96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   1396559167_MobileShave_CEEMEA.indd   13 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 12 of 34



14

érdekében kérjük, hogy mindig 
idŒben távolítsa el az elemeket. 
Kerülje el a kifolyt elemek 
bŒrrel történŒ érintkezését! 

Elemek
A készülék 2 db 1,5 V-os ceruzaelemmel mıködtethetõ. 
Optimális eredmény elérése végett célszerı alkáliman-
gán elemek (LR 6, AM 3, MN 1500 típusok) vagy alkáli 
ceruzaelemek használata (pl. Duracell®).  Ezen elemek 
kb. 60 perces borotválkozási idõt tesznek lehetõvé.
Az elemtartó fedelét (6) fordítsa el 90°-al a (c) ábra 
útmutatása szerint és nyissa ki az elemtartót. Helyezze 
be az elemeket a jelzés szerint. Az elemtartó fedelének 
bezárása elŒtt gyŒzŒdjön meg arról, hogy a fedél száraz 
és tiszta.

Borotválkozás
Az elforgatható védŒkupakot (4) forgassa el az (a ábra) 
szerint mindaddig, amíg az az elemtartó alá bekattan 
(b ábra). Bekapcsoláshoz a  be/ki kapcsoló gombot (3) 
toljuk felfelé.

HosszúszŒrvágó (csak az M-90)
A merõlegesen kipattintható hosszúszõrvágó (5) a 
bajusz és az oldalszakáll precíz kiigazítására szolgál. 
A hosszúszõrvágó mıködtetéséhez csúsztassa azt 
jobbra (e ábra), majd kapcsolja be a készüléket. 
Használat után csúsztassa visszafelé, amíg nem illesz-
kedik a helyére pontosan.

A készülék tisztítása és karbantartása
Az optimális borotválási teljesítmény biztosítása érde-
kében a borotvát minden használat után az alábbiak 
szerint meg kell tisztítani:

Tisztítás meleg folyóvíz alatt
Kapcsolja be a borotvát és a borotvafejet meleg folyóvíz 
alatt öblítse le (f ábra). Néha használjon szappant 
(természetes alapú folyékony szappant, melyben 
kemény szemcsék, vagy egyéb rongálódást okozó 
anyagok nincsenek). Öblítse le az összes habot, majd 
hagyja a készüléket még pár másodpercig járni.
Ezután kapcsolja ki a borotvát, emelje le a szitát (1) 
(g ábra) és hagyja megszáradni.
Amennyiben rendszeresen tisztítja meleg folyóvíz alatt 
a készüléket, hetente tegyen egy csepp finom gépolajat 
a hosszúszŒrvágóra és a szitára.

Tisztítás kefével
Vegye le a szitát (1) és könnyedén ütögesse ki a szeny-
nyezŒdéseket egy vízszintes felületen. Majd a kést (2) 
a mellékelt tisztítókefével (7) tisztítsa meg az (i) ábrák 
szerint. Ne tisztítsa a szitát a kefével, mert az károsít-
hatja azt.
Tisztítás után az elforgatható védŒkupakot (4) 180°-al 
elforgatva fordítsa a szita fölé. Ebben a pozícióban a 
készüléket nem lehet bekapcsolni, így védve van az 
esetleges véletlenszerı bekapcsolódástól (pld. utazás 
közben).

A változtatás jogát fenntartjuk. 

Hasznos élettartamuk lejárta után kérjük, 
hogy az elemeket és a készüléket ne dobja 
a háztartási hulladékba! Kérjük, hogy adja 
le azokat a Braun Márkaszervizben, vagy 
helyezze a megfelelŒ szelektív hulladékgyıjtŒbe!

Garancia
A vásárlás napjától számított 2 évig tartó garanciát 
biztosítunk a termékre. A garancia-időszakon belül min-
den anyag- és kivitelezési hibát díjmentesen helyreho-

96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   1496559167_MobileShave_CEEMEA.indd   14 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 13 of 34



15

zunk, belátásunk szerint vagy javítva, vagy cserélve a 
készüléket. Ez a garancia minden olyan országra kiterjed, 
ahol a készülék a Braun vagy annak kijelölt viszonteladója 
forgalmazásában kapható.
A garancia nem fedi a következőket: nem rendelte-
tésszerű használat miatt bekövetkező károsodás; kopás 
és elhasználódás (pl. a borotva szita- és vágókazettája); 
illetve a készülék értéke és működése szempontjából 
elhanyagolható jellegű hibák. A garancia érvényét 
veszti, ha a javítást erre nem jogosult személy végzi, és 
ha nem Braun alkatrészeket használnak.
A garancia-időszakon belüli javításhoz adja le vagy 
küldje el  a teljes készüléket a vásárláskor kapott szám-
lával együtt valamely hivatalos Braun Ügyfélszolgálati 
Szervizközpontnak vagy a vásárlás helyén.

Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe ure∂aja paÏljivo proãitate 
ove upute i saãuvate ih za buduçe potrebe.

Upozorenje
• Ovaj aparat se moÏe 

koristiti u kadi ili pod 
tu‰em. Upotrebljavate li aparat 
dok ste pod tu‰em, preporuãu-
jemo kori‰tenje pjene ili gela 
za brijanje.

• Ovaj ure∂aj mogu koristiti 
djeca starija od 8 godina te 
osobe sa smanjenim fiziãkim, 
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje 
nemaju prethodno dostatno 
iskustvo i znanje, pod uvjetom 
da im je obja‰njeno kako se 
ure∂aj koristi na siguran naãin 
tako da oni u potpunosti razu-
miju moguçe rizike prilikom 
kori‰tenja. Djeca se ne smiju 
igrati s ure∂ajem. âi‰ãenje i 
odrÏavanje ure∂aja ne smiju 
obavljati djeca, osim ako 
nisu starija od 8 godina i pod 
nadzorom odrasle osobe.

• Baterije mogu procuriti ako su 
prazne ili ako niste koristili 
ure∂aj veç neko vrijeme. Kako 
biste za‰titili sebe i ure∂aj, 
pravovremeno ih izvucite te 
paÏljivo rukujte s njima ako je 
do‰lo do curenja.
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Baterije
Za rad aparata potrebne su dvije 1,5 V baterije. 
Za ‰to bolji rad aparata, koristite alkalno-manganske 
baterije (tip LR 6, MN 1500, AM 3, AA, npr. Duracell®). 
Ove baterije omoguçavaju otprilike 60 minuta brijanja. 
Odvrnite poklopac pretinca za baterije (6) za 90° kao 
‰to je prikazano (c) i skinite ga. UloÏite baterije i pazite 
da su im polovi namje‰teni u oznaãenom smjeru. Prije 
zatvaranja pretinca za baterije obratite paÏnju na poklo-
pac koji treba biti suh i ãist.

Brijanje
Okrenite za‰titnu kapicu (4) (a) dok ne klikne na svoje 
mjesto kao ‰to se vidi na slici (b). Za ukljuãivanje aparata 
gurnite glavni prekidaã (3) prema gore. 
Podrezivanje dugih dlaãica (samo M-90)
Koristite prilagodljivi podrezivaã duÏih dlaãica (5) kako 
biste precizno oblikovali zaliske i brkove. Pri upotrebi, 
pomaknite podrezivaã duÏih dlaãica na desno (e) i 
ukljuãite aparat. Nakon upotrebe, vratite ga nazad dok 
se ãvrsto ne zakvaãi. 

âi‰çenje i odrÏavanje
Redovito ãi‰çenje omoguçuje kvalitetniji i bolji rad aparata:

âi‰çenje pod tekuçom vodom.
Ukljuãite aparat i isperite glavu aparata tekuçom vruçom 
vodom (f). MoÏete koristiti i tekuçi sapun. Isperite pjenu 
i pustite da aparat radi jo‰ nekoliko sekundi. Zatim ga 
iskljuãite i uklonite mreÏicu (1) kao ‰to se vidi na slici (g) 
te je ostavite da se osu‰i. 
âistite li redovito aparat pod tekuçom vodom, jednom 
tjedno nanesite kap laganog strojnog ulja na podrezivaã 
dugih dlaãica i mreÏicu. 

âi‰çenje ãetkicom
Skinite mreÏicu (1) i lagano tapkajte donjim dijelom 
glave aparata (nikada mreÏicom) po ravnoj povr‰ini da 
ispadnu zaostale dlaãice. Zatim ãetkicom (7) temeljito 
oãistite blok noÏa (2) kao ‰to je pokazano na slici (i). 
No, ãetkicom nikako nemojte ãistiti mreÏicu jer bi je to 
moglo o‰tetiti.
Nakon ãi‰çenja okrenite za‰titnu kapicu za 180° kako 
bi pokrila glavu aparata. U ovom poloÏaju prekidaã za 
ukljuãivanje automatski je zakoãen kako se aparat ne bi 
sluãajno ukljuãio (npr. za vrijeme putovanja).

ZadrÏamo pravo izmjena.

Na kraju njihovog radnog vijeka, ure∂aj i 
baterije nemojte odlagati zajedno s kuçnim 
otpadom. OdloÏite ih u servisnim centrima 
Braun ili na mjestima predvi∂enim za odlaganje 
takvog otpada.

Jamstvo
Za ovaj proizvod jamčimo jamstveno razdoblje od 2 godine 
od dana kupnje. U okviru tog razdoblja besplatno ćemo 
otkloniti bilo kakvu neispravnost uređaja do koje je došlo 
zbog zamora materijala ili pogrešaka u radu ili popravkom 
ili zamjenom uređaja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uređaj 
distribuira Braun ili njegov ovlašteni distributer.
Ovo jamstvo ne pokriva: štetu nastalu zbog nepravilne 
upotrebe, normalno trošenje materijala (npr. u slučaju 
trošenja mrežice na uređaju za brijanje), kao i oštećenja 
koja imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uređaja. 
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke vrše neovlaštene 
osobe te ako se ne koriste originalni Braunovi dijelovi.
Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, 
donesite ili pošaljite cijeli uređaj zajedno s računom na 
adresu Braunovog ovlaštenog servisnog centra.
Servisna mjesta:
Poštovani, u koliko niste u mogućnosti riješiti Vaš problem 
putem priložene servisne mreže, molimo Vas da nazovete 
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broj 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje upute.
Singuli d.o.o., 10000, Zagreb, Primorska 3, 
) 01 37 72 644, 01 66 01 777
Elektromehaničarski obrt „Marković“, 42000, 
Varaždin, K.Filića 9, ) 042 21 05 88
Elektromehaničarski obrt „Marković“, 42240, Iva-
nec, Mirka Maleza 39, ) 042 78 42 99
ELMIN vl. Božidar Jakupanec, 48350, Đurđevac, 
Ruđera Boškovića 20, ) 048 81 33 65
Obrt za trgovinu i servis „Ježić color servis“ vl. 
Alen Jurić, 43000, Bjelovar, Petra Zrinskog 13, 
) 043 24 35 00
TI-SAN d.o.o., 33000, Virovitica, Strossmayerova 9, 
) 033 80 04 00
G-SERVIS d.o.o., 33520, Slatina, Grigora Viteza 2, 
) 033 55 25 29
Kumex d.o.o., 31000, Osijek, Prolaz J.Leovića 5, 
) 031 37 34 44
Konikom d.o.o., 31000, Osijek, Jablanova 43, 
) 031 49 48 85
RTV servis vl. Mijo Kalaica, 34310, Pleternica, 
A.M.Relković 6, ) 034 25 20 00
Sorić elektronika, 44000, Sisak, A.Stračevića 35, 
) 044 54 91 17
E.E.K.A., 51000, Rijeka, Baštijanova 36, 
) 051 22 84 01
Čulig d.o.o., 47000, Karlovac, Banija 2, 
) 047 41 59 55
Tehno - Jelčić, vl. Josip Jelčić, 22000, Šibenik, 
8. DAL. UDAR. BRIGADE 71, 
) 022 34 02 29
ALTA d.o.o., 23000, ZADAR, Vukovarska 3c, 
) 023 32 76 66
Merc & Dujmović, 21000, SPLIT, Alojza Stepinca 6, 
) 021 53 77 80

Slovenski

Prosimo vas, da pred uporabo natanãno preberete 
navodila in jih shranite za uporabo v prihodnje. 

Opozorilo
• Aparat lahko uporabljate 

v kadi ali pod prho. 
âe ga Ïelite uporabiti pod prho, 
vam priporoãamo, da na koÏo 
nanesete peno ali gel za britje. 

• Otroci v starosti od 8 let 
naprej in osebe z zmanj‰animi 
telesnimi, zaznavnimi ali 
du‰evnimi sposobnostmi ali 
s pomanjkanjem izku‰enj in 
znanja lahko napravo upora-
bljajo pod nadzorom ali ãe so 
bile pouãene o varni uporabi 
naprave in razumejo nevarnosti, 
ki izhajajo iz uporabe naprave. 
Otroci se ne smejo igrati z 
napravo. Otroci, mlaj‰i od 8 let 
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in brez nadzora, ne smejo 
ãistiti in vzdrÏevati napravo.

• âe so baterije prazne ali se 
dolgo ne uporabljajo, se lahko 
razlijejo. Da bi za‰ãitili sebe in 
napravo, prosimo odstranite 
baterije pravoãasno. Med 
rokovanjem z razlitimi baterijami, 
se izogibajte dotiku s koÏo. 

Baterije
Dve 1,5 V bateriji 
Za optimalno delovanje brivnika uporabite alkalni 
manganovi bateriji (tipa LR 6, AM 3, MN 1500 oziroma 
velikosti AA, npr. znamke Duracell®). Te baterije 
omogoãajo pribliÏno 60 minut britja. 
Pokrovãek prostora za baterije (6) odprete tako, da ga 
obrnete za 90°, kot prikazuje slika (c). Vstavite bateriji, 
tako da njuna polariteta ustreza oznakam v prostoru za 
baterije. Preden zaprete prostor za baterijo, se prepriãajte, 
da je pokrovãek suh in ãist. 

Britje
Obrnite za‰ãitni pokrovãek (4) (a), da se zaskoãi na 
svoje mesto, kot prikazuje slika (b). Brivnik vkljuãite 
tako, da stikalo za vklop/izklop (3) potisnete navzgor.

Prirezovalnik dalj‰ih dlak (samo M-90)
Izskoãni prirezovalnik dalj‰ih dlak (5) je namenjen 
natanãnemu prirezovanju zalizkov in brkov. Prirezovalnik 
aktivirate tako, da ga potisnete v desno (e) in vkljuãite 
aparat. Po uporabi prirezovalnik potisnite nazaj na 
njegovo mesto, da se zaskoãi.

âi‰ãenje in vzdrÏevanje
Za doseganje optimalnih rezultatov britja morate brivnik 
oãistiti po vsaki uporabi.

âi‰ãenje pod tekoão vodo
Vkljuãite brivnik in njegovo glavo sperite pod toplo 
tekoão vodo (f). Uporabite lahko tudi tekoãe milo. 
Peno dobro izperite in pustite, da brivnik deluje ‰e nekaj 
sekund. Nato ga izkljuãite ter odstranite mreÏico (1), 
kot prikazuje slika (g), in poãakajte, da se posu‰i.
âe brivnik redno ãistite pod tekoão vodo, na prirezovalnik 
dalj‰ih dlak in na mreÏico vsak teden nanesite kapljico 
lahkega strojnega olja.

âi‰ãenje s ‰ãetko
Odstranite mreÏico brivnika (1) in jo previdno iztrkajte 
na ravni povr‰ini. Nato s ‰ãetko (7) temeljito oãistite 
blok rezil (2), kot prikazuje slika (i). MreÏice brivnika ne 
smete ãistiti s ‰ãetko, ker jo s tem lahko po‰kodujete. 
Po konãanem ãi‰ãenju za‰ãitni pokrovãek (4) obrnite za 
180°, da z njim pokrijete glavo brivnika. 
V tem poloÏaju se stikalo za vklop/izklop samodejno 
zaklene, kar prepreãuje, da bi se brivnik pomotoma 
vkljuãil (npr. na potovanju). 

PridrÏujemo si pravico do sprememb brez predhodnega 
opozorila.

Prosimo, da ob koncu njihove Ïivljenske 
dobe, izrabljene baterije in odsluÏene naprave 
ne odvrÏete med gospodinjske odpadke. 
Odnesete jih lahko na ustrezno zbirno mesto, 
doloãeno v skladu z veljavnimi predpisi v 
Republiki Sloveniji.
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Garancijski list
Za izdelek velja dveletna garancija, ki začne veljati z 
datumom izročitve blaga. Proizvajalec jamči, da bo 
izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi 
v skladu z njegovim namenom in priloženimi navodili. 
V garancijski dobi bomo brezplačno odpravili vse okvare 
izdelka, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, 
tako da vam bomo izdelek po naši presoji popravili ali v 
celoti zamenjali.
Če pooblaščeni servis vašega izdelka ne popravi v 45 
dneh, imate pravico zahtevati nov izdelek. Za sprejem v 
reklamacijo se šteje dan, ko je izdelek sprejet v poobla-
ščeni servis ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.
Čas zagotavljanja servisa, vzdrževanja, nadomestnih 
delov in priklopnih aparatov je 3 leta po preteku garan-
cijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti 
sodobne servisne opreme in razpoložljivosti rezervnih 
delov niso mogoča.
Garancija velja na območju Republike Slovenije, pa tudi 
v vseh državah, kjer izdelek dobavlja podjetje Braun ali 
njegov pooblaščeni distributer.
Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Garancija ne velja:
– Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, 

normalne obrabe ali rabe oziroma napake, ki imajo 
zanemarljiv učinek na vrednost in delovanje izdelka.

– Ob vsakem posegu nepooblaščene osebe ali 
kakršnekoli druge predelave izdelka in če pri popravilu 
niso uporabljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z 
računom in/ali izpolnjenim garancijskim listom odnesite 
ali pošljite na pooblaščeni servisni center Braun:
Jože Ježek 
Cesta 24. junija 21
1231 Črnuče – Ljubljana
Tel. št.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net
Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezplačni 
telefonski številki 080 2822.

Türkçe
Cihaz∂ kullanmaya baμlamadan önce lütfen kullan∂m k∂la-
vuzunu dikkatle okuyunuz ve daha sonra gerektiπinde 
baμvurabilmek için saklay∂n∂z

Önemli
• Bu cihaz duμta ve banyoda kullan∂m için 

uygundur. Banyoda kullan∂rken, t∂raμ jeli 
veya köpü©ü kullanman∂z∂ öneriyoruz.

• Bu aygıt, 8 yaμ ve üzerindeki çocuklar tarafından 
kullanılabilir. Hafif fiziksel ya da ruhsal engelli kiμiler 
veya deneyimi ve bilgisi olmayan kiμiler ise; gözetim 
altında ya da cihazın güvenli kullanımı hakkında e©i-
tim gördükten ve yanlıμ kullanımı durumunda oluμabi-
lecek zararlar hakkında bilgi sahibi olduktan sonra 
cihazı kullanabilirler. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizleme ve bakım iμlemleri, gözetim altında ve 8 
yaμından büyük olmayan çocuklar tarafından yapılma-
malıdır.

• Bitmiμ veya uzun süre kullanılmamıμ piller cihaz 
içerisinde sızıntı yapabilir. Kendinizi ve cihazınızı 
korumak için, pilleri zamanında çıkarınız ve sızıntı 
yapan pilleri tutarken ciltle temasından kaçınınız.

Piller
Bu cihaz 2 adet 1,5 voltluk pille çal∂μ∂r. Üstün performans 
için, alkalinli manganez pil kullan∂n (LR 6, AM 3, MN 
1500 modelleri veya AA boyutunda alkalinli, örne©in 
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Duracell®). Bu piller, yaklaμ∂k 60 dakika t∂raμ olma-
n∂za yetmektedir. Pil kapa©∂n∂ (6) açmak için, kapa©∂ 
görüldü©ü gibi (c) 90º çevirin. Pilleri, kutuplar∂ belirtildi©i 
gibi olacak μekilde yerleμtirin. Pil yuvasını kapatmadan 
önce, kapaπın kuru ve temiz olduπundan emin olunuz.

T∂raμ Olurken
Oynar koruyucu kapa©∂ (4) (a) μekil b’deki gibi yerine tam 
olarak oturana kadar çevirin (b). T∂raμ makinesini çal∂μt∂r-
mak için, açma/kapama dü©mesine (3) bas∂n.

Uzun Tüy Düzeltici (sadece M-90)
Uzun tüy düzelticiyi (5), b∂y∂k ve favori gibi bölgeleri 
k∂saltmak ya da düzeltmek için kullan∂n. Çal∂μt∂rmak için, 
uzun tüy düzelticiyi sa©a kayd∂r∂n (e) ve cihaz∂ çal∂μt∂r∂n. 
Kullan∂m∂n∂z bittikten sonra, düzelticiyi yerine oturana 
kadar geriye kayd∂r∂n. 

Temizleme ve Bak∂m 
Maksimum t∂raμ performans∂ için, t∂raμ makinesini her 
kullan∂mdan sonra temizleyin:

Suyun alt∂nda temizleme
T∂raμ makinesini aç∂k duruma getirin ve kesicinin bulun-
du©u baμl∂k k∂sm∂n∂ ∂l∂k suyun alt∂na tutun (f). Bu iμlem 
s∂ras∂nda s∂v∂ sabun da kullanabilirsiniz. Bütün köpü©ü 
temizleyin ve t∂raμ makinesini birkaç saniye daha çal∂μ-
maya b∂rak∂n. Daha sonra t∂raμ makinesini kapat∂n ve 
gösterildi©i gibi (g) ele©i (1) ç∂kart∂n ve kurumaya b∂rak∂n. 
E©er t∂raμ makinenizi s∂k suyla y∂kayarak temizliyorsan∂z, 
ele©e bir damla çok yo©un olmayan makine ya©∂ damlat∂n.

F∂rça ile temizleme
Ele©i (1) ç∂kar∂n ve içinde birikmiμ olan k∂llardan kurtul-
mak için, düz bir yüzeye elek çerçevesini hafifçe vurun. 
Daha sonra gösterildi©i (i) gibi, kesici plakan∂n (2) her 
yerini f∂rça (7) yard∂m∂yla temizleyin. Fakat, ele©i f∂rça ile 
temizlemeyin, ele©e zarar verebilir.  
Temizleme iμlemi bittikten sonra; oynar koruyucu kapa©∂, 
t∂raμ baμl∂©∂n∂n üzerini örtecek μekilde, 180° çevirin. Bu 
durumda, herhangi bir kazay∂ önlemek için makinenin 
açma/kapama anahtar∂ otomatik olarak kilitlenecektir 
(örne©in: seyahat ederken).

Bu bilgiler, bildirim yapılmadan deπiμtirilebilir.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur

Dogal cevreyi korumak adına, lutfen 
kullanılmıs pilleri veya urunu kullanım omru 
sonunda diger ev atıkları ile beraber cope 
atmayınız. Urunu geri donusum icin resmi 
toplama noktalarına teslim ediniz.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır. 

Üretici fi rma ve CE uygunluk değerlendirme kuruluşu:
Braun GmbH,Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg / Germany 

Procter & Gamble Satış ve Dağıtım Ltd. Şti. İçerenköy 
Mah. Askent Sok. No:3 A 34752 Ataşehir, İstanbul 
tarafından ithal edilmiştir.

P&G Tüketici Hizmetleri PK: 61 34739 Erenköy/İstanbul 
0800 261 63 65 trconsumers@custhelp.com

Braun Servis İstasyonları listemize internet sitemizden 
veya Tüketici Hizmetleri merkezimizi arayarak 
ulaşabilirsiniz. www.braun.com/tr

Română (RO/MD
Înainte de utilizarea aparatului, citiţi cu atenţie şi în între-
gime instrucţiunile de utilizare şi păstraţi-le pentru con-
sultare ulterioară. 
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Atenţie!
• Acest aparat se poate 

folosi in baie sau la duş. 
Atunci când îl folosiţi la duş, 
vă recomandăm să-l utilizaţi 
împreună cu spuma de ras 
sau gel.

• Acest aparat poate fi utilizat 
de către copii cu vârsta de cel 
puţin 8 ani şi de către persoane 
cu capacităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau care 
nu dispun de experienţa şi 
cunoştinţele necesare, cu 
condiţia ca astfel de utilizatori 
să beneficieze de supraveghere 
sau instruire în privinţa utilizării 
aparatului în siguranţă şi să 
înţeleagă pericolele implicate.  
Copiii nu trebuie lăsaţi să se 
joace cu aparatul. Nu este per-
misă curăţarea şi întreţinerea 
aparatului de către copii, cu 
excepţia cazurilor în care 
aceştia au vârsta de peste 
8 ani şi sunt supravegheaţi.

• Bateriile pot prezenta scurgeri 
dacă nu sunt utilizate o peri-
oadă de timp îndelungată. 
Pentru a vă proteja şi a proteja 
şi aparatul, scoateţi bateriile 
din timp şi evitaţi contactul cu 
pielea atunci când scoateţi 
bateriile care prezintă scurgeri.

Bateriile
Doua baterii 1,5 V.
Pentru cele mai bune rezultate, folosiţi baterii alcaline 
(Tip LR 6, AM 3, MN 1500 sau AA alcaline, de ex.: 
Duracell®). Aceste baterii furnizează o capacitate de 
utilizare de aprox. 60 minute.
Pentru a deschide capacul de la baterii (6), răsuciţi-l la 
90° aşa cum vi se arată în (c). Introduceţi bateriile 
respectînd polaritatea indicată.
Înainte de a închide capacul de la compartimentul de 
baterii asiguraţi-vă că acesta este uscat şi curat.

Bărbieritul
Răsuciţi capacul protectiv (4) (a) până când ajunge în 
pozitia indicată la (b).

Trimmer pentru păr lung (doar pentru modelul M-90)
Folosiţi trimmerul pentru păr lung (5) pentru precizia 
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aranjării perciunilor si a mustăţii.
Pentru a folosi, glisaţi trimmer-ul pentru păr lung la 
dreapta (e) si pornţi aparatul. După ce îl folosiţi, glisaţi-l 
in poziţia iniţială.

Curăţare şi mentenanţă
Pentru un bărbierit oprim, curăţaţi aparatul după fiecare 
utilizare:

Curăţarea sub jetul de apă
Porniţi şi ţine-ţi capul aparatului sub jetul de apă călduţă.
Puteţi folosi ţi săpun lichid. Clătiţi toată spuma şi lăsaţi 
aparatul sa mai funcţioneze cateva secunde.
Apoi opriţi aparatul şi scoateţi folia (1) aşa cum vi se 
arată (g) şi lăsaţi să se usuce.
Pentru o curăţare obişnuită sub jetul de apă, aplicaţi 
săptămînal o picătură de ulei pe trimmerul pentru păr 
lung şi pe folie.

Curăţarea cu peria
Îndepărtaţi folia (1) şi scuturaţi apartul uşor pe o supra-
faţă plată.
Apoi curăţaţi în întregime cuţitul (2) cu peria (7) aşa cum 
se arată în (i).
Nu curăţaţi folia ci peria deoarece aceasta poate produ-
ce daune.
După bărbierit, răsuciţi capul rotativ ( 4) la 180° pentru a 
acoperi cuţitul de ras.
În această poziţie, butonul de on-off este în mod auto-
mat blocat pentru a evita accidentarea din greşeală (de 
ex. atunci când călătoriţi).

Se pot aduce modificări fără o notificare în prealabil.

Acest produs conţine baterii şi/sau deşeuri 
electrice reciclabile. Pentru a  proteja mediul 
înconjurător, nu aruncaţi produsul în coşul 
cu resturi menajere, ci duceţi-l, în scopul 
reciclării, la centrele de colectare a deşeurilor 
electrice existente în ţara dumneavoastră..

Garanţie
Acordăm o garanţie de 2 ani pentru acest produs, de la 
data achiziţionării. Durata medie de utilizare: 5 ani, cu 
condiţia respectării instrucţiunilor de utilizare si efec-
tuării intervenţiilor tehnice numai de către personalul 
service autorizat.
În perioada de garanţie vom remedia gratuit neconfor-
mităţile aparatului, prin repararea sau înlocuirea produ-
sului, după caz. Această garanţie este valabilă în orice 
ţara în care acest aparat este furnizat de către compa-
nia Braun sau de către distribuitorul desemnat al ace-
steia. Repararea sau înlocuirea produselor se va efec-
tua în cadrul unei perioade rezonabile de timp (maxim 
15 zile de la data aducerii la cunoştinţă a neconfor-
mităţii).
Prezenta garanţie nu acoperă: defectele datorate uti-
lizării necorespunzatoare, uzurii normale (de ex: ale sitei 
aparatului sau ale blocului de taiere), precum si defec-
tele care au un efect neglijabil asupra valorii sau funcţi-
onării aparatului. Garanţia devine nulă dacă se efectue-
ază reparaţii de către persoane neautorizate şi dacă nu 
se utilizează componente originale Braun.
Pentru a beneficia de service în perioada de garanţie, 
prezentaţi produsul împreună cu factura (bonul/chitanţa 
de cumpărare) la una dintre unităţile service agreate. 
PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Şos. Viilor, Nr.14, Corp Clădire C2, Etaj 2, 
Biroul nr.3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str. Năsăud)
Tel: 021.224.30.35
Mobil: 0722.541.548
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Русский

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË

èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ‰‡ÌÌÓÂ 
ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÔÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
ÔË·Ó‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ:
• Ñ‡ÌÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ 

‚ ‚‡ÌÌÂ Ë ‚ ‰Û¯Â. èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
‚ ‰Û¯Â (‚Î‡ÊÌÓÂ ·ËÚ¸Â), ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ 

Ì‡ÌÓÒËÚ¸ Ì‡ ÍÓÊÛ „ÂÎ¸ ËÎË ÔÂÌÛ ‰Îfl ·ËÚ¸fl.
• Ñ‡ÌÌ˚È ÔË·Ó ÏÓÊÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰ÂÚ¸ÏË 

‚ ‚ÓÁ‡ÒÚÂ ÓÚ 8 ÎÂÚ Ë ÎËˆ‡ÏË Ò Ó„‡ÌË˜ÂÌÌ˚ÏË 
ÙËÁË˜ÂÒÍËÏË, ÒÂÌÒÓÌ˚ÏË ËÎË ÛÏÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË 
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflÏË ËÎË ÎËˆ‡ÏË, ÌÂ ËÏÂ˛˘ËÏË 
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ„Ó ÓÔ˚Ú‡ Ë ÁÌ‡ÌËÈ, ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ÓÌË 
Ì‡ıÓ‰flÚÒfl ÔÓ‰ ÔËÒÏÓÚÓÏ ËÎË ÔÓÎÛ˜ËÎË ÌÂÓ·-
ıÓ‰ËÏ˚Â ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÏÛ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡-
ÌË˛ ÔË·Ó‡ Ë ÔÓÌËÏ‡˛Ú ÒÓÔflÊÂÌÌ˚Â Ò ÔËÏÂ-
ÌÂÌËÂÏ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó ËÒÍË. ÑÂÚflÏ ÌÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÎ¸-
ÁÓ‚‡Ú¸ ÔË·Ó ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â Ë„Û¯ÍË. ÑÂÚË ÏÓ„ÛÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ˜ËÒÚÍÛ Ë ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸-
ÒÍÓÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ, ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ÓÌË 
ÒÚ‡¯Â 8 ÎÂÚ Ë Ì‡ıÓ‰flÚÒfl ÔÓ‰ ÔËÒÏÓÚÓÏ.

• Å‡Ú‡ÂÈÍË ÏÓ„ÛÚ ÔÓÚÂÍ‡Ú¸, ÂÒÎË ÓÌË ‡ÁflÊÂÌ˚ 
ËÎË ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl. ÑÎfl ÚÓ„Ó, 
˜ÚÓ·˚ Á‡˘ËÚËÚ¸ ÒÂ·fl Ë ÔË·Ó, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, 
ËÁ‚ÎÂÍ‡ÈÚÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË Ë ËÁ·Â-
„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ÍÓÊÂÈ ÔË ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËË ÔÓÚÂ-
Í‡˛˘Ëı ·‡Ú‡ÂÂÍ. 

äÓÏÔÎÂÍÚÌÓÒÚ¸:
– ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ·ËÚ‚‡ 1 ¯Ú;
– Å‡Ú‡ÂÈÍ‡ ÚËÔÓ‡ÁÏÂ‡ AA  1,5 Ç 2 ¯Ú.

Å‡Ú‡ÂÈÍË
ç‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ì‡ ‰‚Ûı 1,5-‚ÓÎ¸ÚÓ‚˚ı 
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ı. 
ÑÎfl Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ÔË·Ó‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ˘ÂÎÓ˜Ì˚ÏË Ï‡„‡ÌˆÂ‚˚ÏË ·‡Ú‡ÂÈ-
Í‡ÏË (ÚËÔ LR6, AM3, MN 1500 ËÎË ‡ÁÏÂ AA, 
Ì‡ÔËÏÂ Duracell®). Ñ‡ÌÌ˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË Ó·ÂÒÔÂ˜‡Ú 
ÔËÏÂÌÓ 60 ÏËÌÛÚ ‡·Ó˜Â„Ó ÂÊËÏ‡ ·ËÚ‚˚.
óÚÓ·˚ ÓÚÍ˚Ú¸ ÓÚÒÂÍ ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÂÍ, ÔÓ‚ÂÌËÚÂ 
Í˚¯ÍÛ (6) Ì‡ 90 „‡‰ÛÒÓ‚, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. (Ò). 
ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË, Ó·‡˘‡fl ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ Ï‡ÍË-
Ó‚ÍÛ ÔÓÎ˛ÒÓ‚. èÂÂ‰ ÚÂÏ Í‡Í Á‡Í˚Ú¸ Í˚¯ÍÛ Û·Â‰Ë-
ÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÂÂ ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ˜‡ÒÚ¸ ˜ËÒÚ‡fl Ë ÒÛı‡fl.

ÅËÚ¸Â
èÓ‚ÂÌËÚÂ ‚‡˘‡˛˘ËÈÒfl Á‡˘ËÚÌ˚È ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ (4) 
(ËÒ. a) ‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, ÔÓÍ‡Á‡ÌÌÓÂ Ì‡ ËÒ. 
(b). ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·ËÚ‚˚ ÔÂÂ‰‚ËÌ¸ÚÂ ÔÂÂÍÎ˛-
˜‡ÚÂÎ¸ (‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÓ) (3) ‚‚Âı.

íËÏÏÂ ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ (ÚÓÎ¸ÍÓ M-90)
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‚˚‰‚ËÊÌÓÈ ÚËÏÏÂ ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı 
‚ÓÎÓÒ (5) ‰Îfl ÔÓ‰‡‚ÌË‚‡ÌËfl ·‡ÍÓ‚ Ë ÛÒÓ‚. ÑÎfl 
‡ÍÚË‚‡ˆËË ÚËÏÏÂ‡, ‚˚‰‚ËÌ¸ÚÂ ÚËÏÏÂ ‚Ô‡‚Ó 
(ËÒ. Â) Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó. èÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ-
‚‡ÌËfl, ‚ÂÌËÚÂ ÚËÏÏÂ ‚ ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ. 

óËÒÚÍ‡ Ë ÛıÓ‰
ÑÎfl Ì‡ËÎÛ˜¯Â„Ó ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ 
˜ËÒÚÍÛ ·ËÚ‚˚ ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ÂÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl:

óËÒÚÍ‡ ·ËÚ‚˚ ÔÓ‰ ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚
ÇÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û Ë ÔÓÏÂÒÚËÚÂ ·Â˛˘Û˛ „ÓÎÓ‚ÍÛ 
ÔÓ‰ ÒÚÛ˛ ÚÂÔÎÓÈ ‚Ó‰˚ (ËÒ. f). í‡ÍÊÂ ÏÓÊÌÓ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÊË‰ÍÓÂ Ï˚ÎÓ. ëÏÓÈÚÂ ÓÒÚ‡ÚÍË ÔÂÌ˚ 
Ë ÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ·ËÚ‚Û ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÂÍÛÌ‰. 
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á‡ÚÂÏ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û Ë ÒÌËÏËÚÂ ·Â˛˘Û˛ ÒÂÚÍÛ 
(1), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. (g), ÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ‰ÂÚ‡ÎË ‰Îfl 
ÒÛ¯ÍË. êÂ„ÛÎflÌÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ ˜ËÒÚÍÛ ·ËÚ‚˚ ÔÓ‰ 
ÒÚÛÂÈ ‚Ó‰˚, ‡Á ‚ ÌÂ‰ÂÎ˛ Ì‡ÌÓÒËÚÂ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÂ 
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ·˚ÚÓ‚Ó„Ó Ï‡¯ËÌÌÓ„Ó Ï‡ÒÎ‡ Ì‡ ÚËÏÏÂ 
‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ Ë ·Â˛˘Û˛ ÒÂÚÍÛ.

óËÒÚÍ‡ ·ËÚ‚˚ ˘ÂÚÓ˜ÍÓÈ
ëÌËÏËÚÂ ·Â˛˘Û˛ ÒÂÚÍÛ (1) Ë ÒÎÂ„Í‡ ÔÓÒÚÛ˜ËÚÂ 
Â˛ ÔÓ „Î‡‰ÍÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË. á‡ÚÂÏ ÔÓËÁ‚Â‰ËÚÂ 
Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÛ˛ ˜ËÒÚÍÛ ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡ (2) ˘ÂÚÓ˜ÍÓÈ, 
Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒ. (i).  çÂ Ó˜Ë˘‡ÈÚÂ ·Â˛˘Û˛ 
ÒÂÚÍÛ ˘ÂÚÓ˜ÍÓÈ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÂÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸.
èÓ Á‡‚Â¯ÂÌËË ˜ËÒÚÍË, ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ‚‡˘‡˛˘ËÈÒfl 
Á‡˘ËÚÌ˚È ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ (4) Ì‡ 180° ˜ÚÓ·˚ Á‡Í˚Ú¸ 
·Â˛˘Û˛ „ÓÎÓ‚ÍÛ. Ç Ú‡ÍÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË ÔÂÂÍÎ˛-
˜‡ÚÂÎ¸ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ·ÎÓÍËÛÂÚÒfl, ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘‡fl 
ÒÎÛ˜‡ÈÌÓÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ  ·ËÚ‚˚. 

ëÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ËÁÏÂÌÂÌÓ ·ÂÁ ÔÂ‰‚‡Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ·ËÚ‚‡ ÚËÔ 5609, 5607, 5604 
Ò ÔËÚ‡ÌËÂÏ ÓÚ ·‡Ú‡ÂÂÍ ÚËÔÓ‡ÁÏÂ‡ AA, 1,5 Ç 

ë‰ÂÎ‡ÌÓ ‚ äËÚ‡Â ‰Îfl ÅêAìç ÉÏ·ï, ÉÂÏ‡ÌËfl, Braun 
GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Germany.

RU: àÏÔÓÚÂ/ëÎÛÊ·‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ: OOO «èÓÍÚÂ 
˝Ì‰ É˝Ï·Î ÑËÒÚË·¸˛ÚÓÒÍ‡fl äÓÏÔ‡ÌËfl», êÓÒÒËfl, 
125171, åÓÒÍ‚‡, ãÂÌËÌ„‡‰ÒÍÓÂ ¯ÓÒÒÂ, 16A, ÒÚ.2. 
íÂÎ. 8-800-200-20-20.
BY: àÏÔÓÚÂ: ééé «ùÎÂÍÚÓÒÂ‚ËÒ Ë äÓ», 
ÅÂÎ‡ÛÒ¸, 220012, „. åËÌÒÍ, ÛÎ. óÂÌ˚¯Â‚ÒÍÓ„Ó, 10A, 
Í. 412A3. ëÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ: ééé «ä‡ÚËÍÒ», 
ÅÂÎ‡ÛÒ¸, 220012, „. åËÌÒÍ, ÛÎ. óÂÌ˚¯Â‚ÒÍÓ„Ó, 10A, 
Í.409.

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌ˚Â ·‡Ú‡ÂÈÍË Ë ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚·‡Ò˚‚‡Ú¸Òfl Ò Ó·˘ËÏË 
ÓÚıÓ‰‡ÏË ËÎË ÏÛÒÓÓÏ. èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, 
ÛÚËÎËÁËÛÈÚÂ Ëı ˜ÂÂÁ ˆÂÌÚ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl 
Braun ËÎË ˜ÂÂÁ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ 
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚È ÔÛÌÍÚ Ò·Ó‡ (ÔË Ì‡ÎË˜ËË 
‚ ‚‡¯ÂÏ Â„ËÓÌÂ).

èÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ËÎË 
ÔÓÒÎÂ„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ ÒÎÛ˜‡Â 
‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÔÓ·ÎÂÏ ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË 
ÔÓ‰ÛÍˆËË, ÔÓÒ¸·‡ Ò‚flÁ˚‚‡Ú¸Òfl Ò àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÓÈ 
ëÎÛÊ·ÓÈ ëÂ‚ËÒ‡ BRAUN ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ 8 800 200 2020.

ÑÎfl ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËfl „Ó‰‡ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl ÒÏ. 
ÚÂıÁÌ‡˜Ì˚È ÍÓ‰ Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ ËÁ‰ÂÎËfl fl‰ÓÏ 
Ò ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÏ ÚËÔÓÏ ËÁ‰ÂÎËfl: ÔÂ‚‡fl ˆËÙ‡ = 
ÔÓÒÎÂ‰Ìflfl ˆËÙ‡ „Ó‰‡, ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ 2 ˆËÙ˚ = 
ÔÓfl‰ÍÓ‚˚È ÌÓÏÂ ÌÂ‰ÂÎË „Ó‰‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡. 
ç‡ÔËÏÂ, ÍÓ‰ «345» ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ ÔÓ‰ÛÍÚ 
ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ ‚ 45-˛ ÌÂ‰ÂÎ˛ 2013 „Ó‰‡.

É‡‡ÌÚËÈÌ˚È ÒÓÍ/ëÓÍ ÒÎÛÊ·˚ 2 „Ó‰‡. 

É‡‡ÌÚËÈÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ BRAUN
ÑÎfl ‚ÒÂı ËÁ‰ÂÎËÈ Ï˚ ‰‡ÂÏ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ‰‚‡ „Ó‰‡, 
Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl.
Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ Ï˚ ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ 
ÛÒÚ‡ÌËÏ ÔÛÚÂÏ ÂÏÓÌÚ‡, Á‡ÏÂÌ˚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË 
Á‡ÏÂÌ˚ ‚ÒÂ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl Î˛·˚Â Á‡‚Ó‰ÒÍËÂ ‰ÂÙÂÍÚ˚, 
‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ 
ËÎË Ò·ÓÍË.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÂÏÓÌÚ‡ ‚ „‡‡ÌÚËÈÌ˚È 
ÔÂËÓ‰ ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Á‡ÏÂÌÂÌÓ Ì‡ ÌÓ‚ÓÂ ËÎË 
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‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓÂ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ «é Á‡˘ËÚÂ 
Ô‡‚ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ». 
É‡‡ÌÚËfl Ó·ÂÚ‡ÂÚ ÒËÎÛ, ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ‰‡Ú‡ ÔÓÍÛÔÍË 
ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl ÔÂ˜‡Ú¸˛ Ë ÔÓ‰ÔËÒ¸˛ ‰ËÎÂ‡ 
(Ï‡„‡ÁËÌ‡) Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ оригинального 
руководства ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË BRAUN, ÍÓÚÓ‡fl 
fl‚ÎflÂÚÒfl „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï Ú‡ÎÓÌÓÏ.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ‚ Î˛·ÓÈ ÒÚ‡ÌÂ, ‚ 
ÍÓÚÓÛ˛ ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÙËÏÓÈ BRAUN 
ËÎË Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Ï ‰ËÒÚË·¸˛ÚÓÓÏ, Ë „‰Â ÌËÍ‡ÍËÂ 
Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ÔÓ ËÏÔÓÚÛ ËÎË ‰Û„ËÂ Ô‡‚Ó‚˚Â 
ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÌÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Û˛Ú ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ 
„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.
É‡‡ÌÚËfl ÌÂ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ (ÒÏ. Ú‡ÍÊÂ ÒÔËÒÓÍ 
ÌËÊÂ) Ë ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È ËÁÌÓÒ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ (Ì‡ÔËÏÂ, ÒÂÚÍË 
Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡) ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË 
ËÁ‰ÂÎËfl.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ÚÂflÂÚ ÒËÎÛ, ÂÒÎË ÂÏÓÌÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÎÒfl ÌÂ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï Ì‡ ÚÓ ÎËˆÓÏ, Ë 
ÂÒÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ ÌÂ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â ‰ÂÚ‡ÎË BRAUN.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆËË ÔÓ ÛÒÎÓ‚ËflÏ 
‰‡ÌÌÓÈ „‡‡ÌÚËË, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ˆÂÎËÍÓÏ 
‚ÏÂÒÚÂ Ò „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï Ú‡ÎÓÌÓÏ ‚ Î˛·ÓÈ ËÁ ˆÂÌÚÓ‚ 
ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl BRAUN.
ÇÒÂ ‰Û„ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl 
‚ÓÁÏÂ˘ÂÌËfl Û·˚ÚÍÓ‚, ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl, ÂÒÎË Ì‡¯‡ 
ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ‚ Á‡ÍÓÌÌÓÏ 
ÔÓfl‰ÍÂ.
êÂÍÎ‡Ï‡ˆËË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ 
Ò ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ ÌÂ ÔÓÔ‡‰‡˛Ú ÔÓ‰ ˝ÚÛ „‡‡ÌÚË˛.

ëÎÛ˜‡Ë, Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â „‡‡ÌÚËfl ÌÂ 
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl:
– ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌ˚ÏË 

Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ˆÂÎflı;
– Ì‡Û¯ÂÌËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ руководства ÔÓ 

˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË;
– ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ÔflÊÂÌËfl ÔËÚ‡˛˘ÂÈ 

ÒÂÚË (ÂÒÎË ˝ÚÓ ÚÂ·ÛÂÚÒfl);
– ‚ÌÂÒÂÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ËÁÏÂÌÂÌËÈ;
– ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl;
– ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ‚ËÌÂ ÊË‚ÓÚÌ˚ı, „˚ÁÛÌÓ‚ Ë 

Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÒÎÛ˜‡Ë Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl 
„˚ÁÛÌÓ‚ Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚ÌÛÚË ÔË·ÓÓ‚);

– ‰Îfl ÔË·ÓÓ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÓÚ ·‡Ú‡ÂÂÍ, – ‡·ÓÚ‡ 
Ò ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏË ËÎË ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË 
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, Î˛·˚Â ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË ËÎË ÚÂÍÛ˘ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË 
(ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌ-
Ì˚ÏË ÓÚ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË);

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – ÒÏflÚ‡fl ËÎË ÔÓ‚‡ÌÌ‡fl ÒÂÚÍ‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! éË„ËÌ‡Î¸Ì˚È É‡‡ÌÚËÈÌ˚È í‡ÎÓÌ 
ÔÓ‰ÎÂÊËÚ ËÁ˙flÚË˛ ÔË Ó·‡˘ÂÌËË ‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È 
ˆÂÌÚ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÂÏÓÌÚ‡. èÓÒÎÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl 
ÂÏÓÌÚ‡ É‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï í‡ÎÓÌÓÏ ·Û‰ÂÚ fl‚ÎflÚ¸Òfl 
Á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚È ÓË„ËÌ‡Î ãËÒÚ‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ 
ÒÓ ¯Ú‡ÏÔÓÏ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌÌ˚È 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÏ ÔÓ ÔÓÎÛ˜ÂÌËË ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ ÂÏÓÌÚ‡. 
íÂ·ÛÈÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ‰‡Ú˚ ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ËÁ ÂÏÓÌÚ‡, 
ÒÓÍ „‡‡ÌÚËË ÔÓ‰ÎÂ‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂÏfl Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl 
ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓÏ ˆÂÌÚÂ.
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Українська

ì‚‡ÊÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ˆ˛ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥˛ ÔÂÂ‰ ‚ËÍÓËÒ-
Ú‡ÌÌflÏ ÔËÎ‡‰Û Ú‡ Á·ÂÂÊ¥Ú¸ ªª Ì‡ Ï‡È·ÛÚÌπ.

á‡ÒÚÂÂÊÂÌÌfl:
• ñËÏ ÔËÒÚÓπÏ ÏÓÊÌ‡ ÍÓËÒÚÛ‚‡ÚËÒfl Û 

‚‡ÌÌ¥ ‡·Ó ‰Û¯¥. üÍ˘Ó ÇË ÍÓËÒÚÛπÚÂÒfl 
·ËÚ‚Ó˛ Û ‰Û¯¥, ‡‰ËÏÓ Ì‡ÌÓÒËÚË Ô¥ÌÛ 

‡·Ó „ÂÎ¸.
• ñÂÈ ÔËÒÚ¥È ÏÓÊÛÚ¸ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË ‰¥ÚË ‚¥ÍÓÏ 

‚¥‰ 8 ÓÍ¥‚ ¥ ÒÚ‡¯Â Ú‡ ÓÒÓ·Ë Á Ó·ÏÂÊÂÌËÏË 
Ù¥ÁË˜ÌËÏË, ÒÂÌÒÓÌËÏË Ú‡ ÓÁÛÏÓ‚ËÏË ÏÓÊÎË-
‚ÓÒÚflÏË ‡·Ó Û flÍËı ‚¥‰ÒÛÚÌ¥È ‰ÓÒ‚¥‰ Ú‡ ÁÌ‡ÌÌfl 
‚¥‰ÌÓÒÌÓ ÔÓ‚Ó‰ÊÂÌÌfl Á Ú‡ÍÓ˛ ÚÂıÌ¥ÍÓ˛ Á‡ ÛÏÓ‚Ë, 
˘Ó ªÏ ·ÛÎÓ Ì‡‰‡ÌÓ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª ˘Ó‰Ó ·ÂÁÔÂ˜ÌÓ„Ó 
Á‡ÒÚÓÒÛ‚‡ÌÌfl ÔËÒÚÓ˛ ¥ ‚ÓÌË ÛÒ‚¥‰ÓÏÎ˛˛Ú¸ 
ÔÓ‚’flÁ‡Ì¥ Á ˆËÏ ËÁËÍË. Ñ¥ÚË ÌÂ ÔÓ‚ËÌÌ¥ „‡ÚËÒfl 
Á ÔËÒÚÓπÏ. é˜Ë˘ÂÌÌfl Ú‡ Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÌÂ 
ÔÓ‚ËÌÌÓ ÔÓ‚Ó‰ËÚËÒ¸ ‰¥Ú¸ÏË Á‡ ‚ËÍÎ˛˜ÂÌÌflÏ ÚËı, 
flÍ¥ ÒÚ‡¯Â 8 ÓÍ¥‚ ¥ ÁÌ‡ıÓ‰flÚ¸Òfl Ô¥‰ Ì‡„Îfl‰ÓÏ 
‰ÓÓÒÎËı.

• Å‡Ú‡ÂÈÍË ÏÓÊÛÚ¸ ÔÓÚ¥Í‡ÚË, flÍ˘Ó ‚ÓÌË 
ÓÁfl‰ÊÂÌ¥ ‡·Ó ÌÂ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl ÔÓÚfl„ÓÏ 
ÚË‚‡ÎÓ„Ó ˜‡ÒÛ. ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˘Ó· Á‡ıËÒÚËÚË ÒÂ·Â Ú‡ 
ÔËÒÚ¥È, ·Û‰¸ Î‡ÒÍ‡, ˜‡Ò ‚¥‰ ˜‡ÒÛ ‚ËÚfl„‡ÈÚÂ 
·‡Ú‡ÂÈÍË Ú‡ ÛÌËÍ‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚÛ Á¥ ¯Í¥Ó˛ Ô¥‰ ˜‡Ò 
‚ËÎÛ˜ÂÌÌfl ·‡Ú‡ÂÈÓÍ, ˘Ó ÔÓÚ¥Í‡˛Ú¸.

Å‡Ú‡ÂÈÍË
Ñ‚¥ ·‡Ú‡ÂÈÍË ÔÓ 1,5 Ç. 
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˘Ó· ·ËÚ‚‡ Ô‡ˆ˛‚‡Î‡ flÍÌ‡ÈÍ‡˘Â, 
ÍÓËÒÚÛÈÚÂÒfl ÎÛÊÌÓ-Ï‡„‡ÌˆÂ‚ËÏË  ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË 
(LR 6, AM 3, MN 1500 ‡·Ó ÎÛÊÌËÏË ÓÁÏ¥Û AA, 
Ì‡ÔËÍÎ‡‰ Duracell®). ñ¥ ·‡Ú‡ÂÈÍË ‰‡˛Ú¸ ÁÏÓ„Û 
„ÓÎËÚËÒfl ÔÓÚfl„ÓÏ ÔË·ÎËÁÌÓ 60 ı‚ËÎËÌ.
Ç¥‰ÍËÈÚÂ ÍË¯ÍÛ ‚¥‰‰¥ÎÂÌÌfl ‰Îfl ·‡Ú‡ÂÈÓÍ (6), 
ÔÓ‚ÂÌ¥Ú¸ ªª Ì‡ 90°, flÍ ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ Ï‡Î˛ÌÍÛ (c). 
ÇÒÚ‡‚ÚÂ ·‡Ú‡ÂÈÍË, ‰ÓÚËÏÛ˛˜ËÒ¸ ‚Í‡Á‡ÌÓª 
ÔÓÎflÌÓÒÚ¥. èÂ¯ Ì¥Ê Á‡ÍËÚË ‚¥‰‰¥ÎÂÌÌfl ‰Îfl 
·‡Ú‡ÂÈÓÍ, ÔÂÂ‚¥ÚÂ ˜Ë ˜ËÒÚ‡ Ú‡ ÒÛı‡ ÈÓ„Ó ÍË¯Í‡.

ÉÓÎ¥ÌÌfl
èÓ‚ÂÌ¥Ú¸ ı‚ËÎflÒÚËÈ Á‡ıËÒÌËÈ ÍÓ‚Ô‡˜ÓÍ (4) (a), ÔÓÍË 
‚¥Ì ÌÂ ÍÎ‡ˆÌÂ, ÒÚ‡‚¯Ë Ì‡ Ï¥ÒˆÂ, flÍ ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ 
Ï‡Î˛ÌÍÛ (b). ôÓ· ‚‚¥ÏÍÌÛÚË ·ËÚ‚Û, ÔÂÂÒÛÌ¸ÚÂ 
‚ËÏËÍ‡˜ (3) ‚„ÓÛ.

íËÏÂ ‰Îfl ‰Ó‚„Ó„Ó ‚ÓÎÓÒÒfl
(ãË¯Â ‰Îfl ÏÓ‰ÂÎÂÈ M-90)
ôÓ· ÚÓ˜ÌÓ Ô¥‰ÒÚË„ÚË ·‡ÍÂÌ·‡‰Ë Ú‡ ‚ÛÒ‡, 
ÍÓËÒÚÛÈÚÂÒfl ‚ËÒÛ‚ÌËÏ ÚËÏÂÓÏ ‰Îfl ‰Ó‚„Ó„Ó 
‚ÓÎÓÒÒfl (5). ÑÎfl ˆ¸Ó„Ó ÔÂÂÒÛÌ¸ÚÂ ÚËÏÂ ‰Îfl 
‰Ó‚„Ó„Ó ‚ÓÎÓÒÒfl ‚Ô‡‚Ó (e) Ú‡ ‚‚¥ÏÍÌ¥Ú¸ ÔËÒÚ¥È. 
è¥ÒÎfl Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl Ó·ÓÚË, ÔÓ‚ÂÌ¥Ú¸ ÈÓ„Ó Ì‡ Ï¥ÒˆÂ Ú‡Í, 
˘Ó· ‚¥Ì ÒÚ‡‚ Ï¥ˆÌÓ.

óË˘ÂÌÌfl Ú‡ ‰Ó„Îfl‰
ôÓ· ·ËÚ‚‡ „ÓÎËÎ‡ flÍÌ‡ÈÍ‡˘Â, ˜ËÒÚ¥Ú¸ ªª Ô¥ÒÎfl 
ÍÓÊÌÓ„Ó ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl:

óË˘ÂÌÌfl Ô¥‰ ÔÓÚÓ˜ÌÓ˛ ‚Ó‰Ó˛
Ç‚¥ÏÍÌ¥Ú¸ ·ËÚ‚Û Ú‡ ÚËÏ‡ÈÚÂ „ÓÎ¥‚ÍÛ, ˘Ó „ÓÎËÚ¸ Ô¥‰ 
ÒÚÛÏÂÌÂÏ ÚÂÔÎÓª ‚Ó‰Ë (f). åÓÊÌ‡ Ú‡ÍÓÊ ÍÓËÒÚÛ-
‚‡ÚËÒfl ¥‰ÍËÏ ÏËÎÓÏ. áÏËÈÚÂ ‚Ò˛ Ô¥ÌÛ Ú‡ ‰‡ÈÚÂ  
·ËÚ‚¥ ÔÓÔ‡ˆ˛‚‡ÚË ˘Â Í¥Î¸Í‡ ÒÂÍÛÌ‰. èÓÚ¥Ï ‚ËÏÍÌ¥Ú¸ 
ªª Ú‡ ÁÌ¥Ï¥Ú¸ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl (1), flÍ ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ 
Ï‡Î˛ÌÍÛ (g), Ú‡ ‰‡ÈÚÂ ‚ËÒÓıÌÛÚË. üÍ˘Ó ÇË Â„ÛÎflÌÓ 
ÏËπÚÂ ·ËÚ‚Û Ô¥‰ ‚Ó‰ÓÔÓ‚¥‰ÌÓ˛ ‚Ó‰Ó˛, ‡Á Ì‡ 
ÚËÊ‰ÂÌ¸ Ì‡ÌÓÒ¸ÚÂ Í‡ÔÎ˛ ÎÂ„ÍÓª Ï‡¯ËÌÌÓª ÓÎË‚Ë Ì‡ 
ÚËÏÂ ‰Îfl ‰Ó‚„Ó„Ó ‚ÓÎÓÒÒfl Ú‡ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl.
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óË˘ÂÌÌfl ˘¥ÚÍÓ˛
áÌ¥Ï¥Ú¸ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl (1) Ú‡ ‚Ë·ËÈÚÂ ªª ÎÂ„ÂÌ¸ÍÓ 
Ì‡ ÔÎÓÒÍ¥È ÔÓ‚ÂıÌ¥.  èÓÚ¥Ï ÂÚÂÎ¸ÌÓ Ó˜ËÒÚ¥Ú¸ ¥ÊÛ˜ËÈ 
·ÎÓÍ (2) Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ˘¥ÚÍË (7), flÍ ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ 
Ï‡Î˛ÌÍÛ (i). çÂ ÏÓÊÌ‡ ˜ËÒÚËÚË ˘¥ÚÍÓ˛ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl 
„ÓÎ¥ÌÌfl, ÓÒÍ¥Î¸ÍË ˆÂ ÏÓÊÂ ªª ÔÓ¯ÍÓ‰ËÚË.
è¥ÒÎfl ˜Ë˘ÂÌÌfl, ÔÓ‚ÂÌ¥Ú¸ ı‚ËÎflÒÚËÈ Á‡ıËÒÌËÈ 
ÍÓ‚Ô‡˜ÓÍ (4) Ì‡ 180°, ˘Ó· Á‡ÍËÚË „ÓÎ¥‚ÍÛ, ˘Ó „ÓÎËÚ¸. 
ì Ú‡ÍÓÏÛ ÔÓÎÓÊÂÌÌ¥ ‚ËÏËÍ‡˜ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ·ÎÓÍÛπ-
Ú¸Òfl, ˘Ó Á‡ÔÓ·¥„‡π ‚ËÔ‡‰ÍÓ‚ÓÏÛ ‚ÏËÍ‡ÌÌ˛. ·ËÚ‚Ë 
(Ì‡ÔËÍÎ‡‰, Ô¥‰ ˜‡Ò ÔÓ‰ÓÓÊ¥).

åË Á‡ÎË¯‡πÏÓ Á‡ ÒÓ·Ó˛ Ô‡‚Ó ‚ÌÓÒËÚË ÁÏ¥ÌË ·ÂÁ 
‰Ó‰‡ÚÍÓ‚Ó„Ó ÔÓÔÂÂ‰ÊÂÌÌfl.

ÖÎÂÍÚË˜Ì‡ ·ËÚ‚‡ Braun MobileShave ÚËÔÛ 5609, 
5607, 5604 ¥Á ÂÎÂÏÂÌÚ‡ÏË ÊË‚ÎÂÌÌfl (ÚËÔÛ AA, 1,5 Ç)

ÇË„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ ‰Îfl Å‡ÛÌ ÉÏ·ï ‚ äËÚ‡ª: Braun 
(Shanghai) Co., Ltd 475-495 Lu Chun Road Minhang 
200245 Shanghai P.R China. 

M-90 íàè 5609, M-60 íàè 5607, M-30 íàè 5604
A‰ÂÒ‡ ‚ ìÍ‡ªÌ¥: íéÇ «èÓÍÚÂ ÂÌ‰ ÉÂÏ·Î íÂÈ‰¥Ì„ 
ìÍ‡ªÌ‡», ìÍ‡ªÌ‡, 04070, Ï.äËª‚, ‚ÛÎ. ç‡·ÂÂÊÌÓ-
ïÂ˘‡ÚËˆ¸Í‡, 5/13, ÍÓÔÛÒ Î¥Ú. A. 
íÂÎ. (0-800) 505-000.  www.pg.com.ua
íÓ‚‡ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË Á‡ ÔËÁÌ‡˜ÂÌÌflÏ, ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ 
‰Ó ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª.

É‡‡ÌÚ¥fl – 2 ÓÍË. ÑÓ‰‡ÚÍÓ‚Û ¥ÌÙÓÏ‡ˆ¥˛ ÔÓ ÒÂ‚¥ÒÌ¥ 
ˆÂÌÚË Braun ‚ ìÍ‡ªÌ¥ ÏÓÊÌ‡ ÓÚËÏ‡ÚË Á‡ ÚÂÎÂ-
ÙÓÌÓÏ „‡fl˜Óª Î¥Ì¥ª, ‡ Ú‡ÍÓÊ Ì‡ ÒÂ‚¥ÒÌÓÏÛ ÔÓÚ‡Î¥ 
‚ËÓ·ÌËÍ‡ ‚ ¥ÌÚÂÌÂÚ¥ – www.service.braun.com

Ñ‡Ú‡ ‚Ë„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌfl ‚Í‡Á‡Ì‡ Û ‚Ë„Îfl‰¥ 
3-ı ÁÌ‡˜ÌÓ„Ó ÍÓ‰Û Ì‡ ‚ËÓ·¥ Û Ï¥Òˆ¥ ÓÁ’πÏÛ: ÔÂ¯‡ 
ˆËÙ‡ = ÓÒÚ‡ÌÌfl ˆËÙ‡ ÓÍÛ, Ì‡ÒÚÛÔÌ¥ 2 ˆËÙË = 
ÔÓfl‰ÍÓ‚ËÈ ÌÓÏÂ ÚËÊÌfl ÓÍÛ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡. 
ç‡ÔËÍÎ‡‰, ÍÓ‰ «345» ÓÁÌ‡˜‡π, ˘Ó ÔÓ‰ÛÍÚ 
‚ËÓ·ÎÂÌËÈ ‚ 45-È ÚËÊ‰ÂÌ¸ 2013 ÓÍÛ.

é·Î‡‰Ì‡ÌÌfl ‚¥‰ÔÓ‚¥‰‡π ‚ËÏÓ„‡Ï íÂıÌ¥˜ÌÓ„Ó 
Â„Î‡ÏÂÌÚÛ Ó·ÏÂÊÂÌÌfl ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl ‰ÂflÍËı 
ÌÂ·ÂÁÔÂ˜ÌËı Â˜Ó‚ËÌ ‚ ÂÎÂÍÚË˜ÌÓÏÛ Ú‡ 
ÂÎÂÍÚÓÌÌÓÏÛ Ó·Î‡‰Ì‡ÌÌ¥.

É‡‡ÌÚ¥ÈÌ¥ ÁÓ·Ó‚’flÁ‡ÌÌfl виробника
Для всіх виробів ми даємо гарантію на два роки, 
починаючи з моменту придбання виробу або 
з дати його виробництва, у разі відсутності або 
неналежного оформлення гарантійного талону на 
виріб.
èÓÚfl„ÓÏ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ÔÂ¥Ó‰Û ÏË безкоштовно 
ÛÒÛ‚‡πÏÓ ¯ÎflıÓÏ ÂÏÓÌÚÛ, Á‡ÏiÌË ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ‡·Ó 
Á‡Ï¥ÌË ‚Ò¸Ó„Ó ‚ËÓ·Û ·Û‰¸-flÍ¥ Á‡‚Ó‰Ò¸Í¥ ‰ÂÙÂÍÚË, 
‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó˛ flÍ¥ÒÚ˛ Ï‡ÚÂ¥‡Î¥‚ ‡·Ó 
ÒÍÎ‡‰‡ÌÌfl. 
ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÌÂÏÓÊÎË‚ÓÒÚ¥ ÂÏÓÌÚÛ ‚ „‡‡ÌÚ¥ÈÌËÈ 
ÔÂ¥Ó‰ ‚Ë¥· ÏÓÊÂ ·ÛÚË Á‡Ï¥ÌÂÌËÈ Ì‡ ÌÓ‚ËÈ ‡·Ó 
‡Ì‡ÎÓ„¥˜ÌËÈ ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó á‡ÍÓÌÛ ÔÓ Á‡ıËÒÚ Ô‡‚ 
ÒÔÓÊË‚‡˜¥‚. 
É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡·Û‚‡π ÒËÎË ÎË¯Â, flÍ˘Ó ‰‡Ú‡ ÍÛÔ¥‚Î¥ 
Ô¥‰Ú‚Â‰ÊÛπÚ¸Òfl ÔÂ˜‡ÚÍÓ˛ Ú‡ Ôi‰ÔËÒÓÏ дилера 
(Ï‡„‡ÁËÌÛ) Ì‡ ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓÏÛ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓÏÛ Ú‡ÎÓÌ¥ 
Ç„aun ‡·Ó Ì‡ ÓÒÚ‡ÌÌ¥È ÒÚÓ¥Ìˆ¥ ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓª ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª 
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Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª Çr‡un, flÍ‡ Ú‡ÍÓÊ ÏÓÊÂ ·ÛÚË 
„‡‡ÌÚiÈÌËÏ Ú‡ÎÓÌÓÏ. 
ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‰¥ÈÒÌ‡ Û ·Û‰¸-flÍ¥È Í‡ªÌ¥, ‚ flÍÛ ˆÂÈ ‚Ë¥· 
ÔÓÒÚ‡‚ÎflπÚ¸Òfl представником компанії виробника 
‡·Ó ÔËÁÌ‡˜ÂÌËÏ дистриб’ютором, Ú‡ ‰Â ÊÓ‰Ì¥ 
Ó·ÏÂÊÂÌÌfl Á ¥ÏÔÓÚÛ ‡·Ó ¥Ì¯¥ Ô‡‚Ó‚¥ ÔÓÎÓÊÂÌÌfl 
ÌÂ ÔÂÂ¯ÍÓ‰Ê‡˛Ú¸ Ì‡‰‡ÌÌ˛ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl. 
É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡ Á‡Ï¥ÌÂÌ¥ ˜‡ÒÚËÌË Á‡Í¥Ì˜ÛπÚ¸Òfl ‚ ÏÓÏÂÌÚ 
Á‡ÍiÌ˜ÂÌÌfl „‡‡ÌÚ¥ª Ì‡ ‰‡ÌËÈ ‚Ëi·. 
É‡‡ÌÚ¥fl ÌÂ ÔÓÍË‚‡π ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ 
ÌÂ‚iÌËÏ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ (‰Ë‚. Ú‡ÍÓÊ ÔÂÂÎiÍ ÌËÊ˜Â) 
нормальне зношування Ò¥ÚÓÍ Ú‡ ÌÓÊ¥‚ ‰Îfl „ÓÎiÌÌfl, 
‰ÂÙÂÍÚË, ˘Ó ÌÂÁÌ‡˜ÌËÏ ˜ËÌÓÏ ‚ÔÎË‚‡˛Ú¸ Ì‡ flÍ¥ÒÚ¸ 
Ó·ÓÚË ÔËÎ‡‰Û. ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‚Ú‡˜‡π ÒËÎÛ, flÍ˘Ó 
ÂÏÓÌÚ Á‰iÈÒÌ˛πÚ¸Òfl ÌÂ ‚ÔÓ‚ÌÓ‚‡ÊÂÌÓ˛ ‰Îfl ˆ¸Ó„Ó 
ÓÒÓ·Ó˛ Ú‡, flÍ˘Ó ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl ÌÂ ÓË„¥Ì‡Î¸Ìi 
запасні частини виробника.
Cтрок служби продукції Braun дорівнює гарантійному 
періоду у два роки з моменту придбання або з 
моменту виготовлення, якщо дату продажу 
неможливо встановити.
У випадку пред’явлення рекламації за умовами даної 
гарантії, передайте виріб у повному комплекті згідно 
опису в оригінальній інструкції з експлуатації разом 
з гарантійним талоном у будь-який сервісний центр, 
який офіційно вповноважений представником 
компанії виробника.
ÇÒ¥ ¥Ì¯¥ ‚ËÏÓ„Ë, ‡ÁÓÏ Á ‚ËÏÓ„‡ÏË ‚¥‰¯ÍÓ‰Û‚‡ÌÌfl 
Á·ËÚÍ¥‚, ÌÂ ‰¥ÈÒÌ¥, flÍ˘Ó Ì‡¯‡ ‚¥‰ÔÓ‚i‰‡Î¸Ì¥ÒÚ¸ ÌÂ 
‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Á‡ÍÓÌÌËÏ ˜ËÌÓÏ. 

ÇËÔ‡‰ÍË, Ì‡ flÍ¥ ÌÂ ÓÁÔÓ‚Ò˛‰ÊÛπÚ¸Òfl „‡‡ÌÚ¥fl: 
– ‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌËÏË 

Ó·ÒÚ‡‚ËÌ‡ÏË; 
– використання з професійною метою або з метою 

отримання прибутку;
– ÔÓÛ¯ÂÌÌfl ‚ËÏÓ„ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª; 
– ÌÂ‚iÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌfl Ì‡ÔÛ„Ë ÏÂÂÊi ÊË‚ÎÂÌÌfl 

(flÍ˘Ó ˆÂ ‚ËÏ‡„‡πÚ¸Òfl); 
– Á‰iÈÒÌÂÌÌfl ÚÂıÌ¥˜ÌËı ÁÏ¥Ì; 
– ÏÂı‡Ì¥˜Ìi ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl;
– ‰Îfl ÔËÎ‡‰¥‚, ˘Ó Ô‡ˆ˛˛Ú¸ Ì‡ ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ı 

– Ó·ÓÚ‡ Á ÌÂ‚i‰ÔÓ‚¥‰ÌËÏË ‡·Ó ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË 
·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, ·Û‰¸flÍ¥ ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ 
ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË ‡·Ó Ô¥‰Ú¥Í‡˛˜ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË; 

– пошкодження з вини тварин, гризунів та комах 
(в тому числі у випадках знаходження гризунів 
та комах усередині приладів);

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – Á¥Ï’flÚ‡ ‡·Ó ÔÓ‚‡Ì‡ Ò¥ÚÍ‡. 

Увага! Гарантійний талон підлягає вилученню в разі 
звернення до сервісного центру з проханням про 
виконання гарантійного ремонту. Після проведення 
ремонту гарантійним талоном буде вважатися 
заповнений оригінал листа виконаного ремонту зі 
штампом сервісного центру та підписаний 
споживачем про отримання виробу з ремонту. 
Гарантійний термін подовжується на період, який 
даний виріб знаходився в сервісному центрі в 
ремонті.
В разі виникнення труднощів з виконанням 
гарантійного та післягарантійного обслуговування, 
прохання звертатися до інформаційної служби 
сервісу представника компанії виробника в Україні.
Телефон гарячої лінії 0 800 505 000. Дзвінки по 
Україні зі стаціонарних телефонних номерів є 
безкоштовними. Дзвінки з мобільних телефонів 
оплачуються згідно тарифів відповідного оператора.
Також можна отримати додаткову інформацію на 
сервісному порталі виробника в інтернеті 
www.service.braun.com

96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   2896559167_MobileShave_CEEMEA.indd   28 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 27 of 34



29

96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   2996559167_MobileShave_CEEMEA.indd   29 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 28 of 34



30

96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   3096559167_MobileShave_CEEMEA.indd   30 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 29 of 34



31

96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   3196559167_MobileShave_CEEMEA.indd   31 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 30 of 34



32

96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   3296559167_MobileShave_CEEMEA.indd   32 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 31 of 34



96559167_MobileShave_CEEMEA.indd   3396559167_MobileShave_CEEMEA.indd   33 06.01.14   10:1306.01.14   10:13

CSS  APPROVED Effective Date  10Jan2014 GMT  - Printed 30Sep2015 Page 32 of 34

 Braun Infolines

CH 08 44 - 88 40 10

UK 0800 783 7010

IE 1 800 509 448

FR 0 800 944 802

BE 0 800 14 592

PL 801 127 286
 801 1 BRAUN

CZ 221 804 335

SK 02/5710 1135

HU (06-1) 451-1256

HR 091 66 01 777

SI 080 2822

TR 0 800 261 63 65

RO 021.224.30.35

RU 8 800 200 20 20

UA 0 800 505 000

HK 2926 2300
(Jebsen Consumer Service 
Centre)




